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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /

NEPITPA®H /ONMUC

English

1. Display

2. The weighing area

3. Battery cover (bottom side)

4. Switch for setting unit (bottom
side)

Deutsch

Display

Wiegeflache
Batteriedeckel (Unterseite)
Schalter zum Einstellen der
Einheit (Unterseite)

HwWN =

estina
Displej
Vazni plocha
Kryt baterie (spodni strana)
Pfepinac nastaveni jednotky
(spodni strana)

Eesti keel

1. Ekraan

2. Kaalumisala

3. Patareikate (alumine kiilg)

4.  Luliti seadme seadistamiseks
(alumine kiilg)

Hrvatski

Bosanski

1. LCDzaslon

2. Povrsina za mjerenje

3. Poklopac baterije (donja strana)

4.  Prekidac za postavljanje
jedinica (donja strana)

HWN = A

0 3

Latviesu valoda

1. Displejs

2. SvérSanas pamatne

3. Baterijas nodalijuma vacin$
(apakspuse)

4. Mérvienibas iestatijuma slédzis
(apakspuse)

Lietuviy kalba

1. Ekranas

2. Sveérimosi sritis

3. Maitinimo elementy dangtelis
(apatiné puse)

4. Jrenginio suderinimo
perjungiklis (apatiné pusé)

Magyar
Kijelzé
2‘ Méréfeliilet
3. Elemtarté fedél (alul)
4. Mértékegység kapcsold (alul)

Polski

1. Wyswietlacz

2. Powierzchnia wazenia

3. Pokrywa baterii (dolna strona)

4. Przetacznik wyboru jednostek
(dolna strona)

Romana

1. Afisaj

2. Zonade cantarire

3. Capac baterie (partea
inferioara)

4. Comutator pentru setarea
unitatii (partea inferioard)

Slovencina

1. Displej

2. Vahové plocha

3. Krytbatérie (spodna strana)

4. Prepinac nastavenia jednotky
(spodna strana)

Slovenscina

1. Zaslon

2. Povrsina za merjenje

3. Pokrov baterije (spodnja stran)

4. Pretikalo nastavitve enote
(spodnja stran)

Srpski

Crnogorski

1. LCDekran

2. Povrdina za merenje

3. Poklopac baterije (donja strana)

4. Prekidac za postavljanje
jedinica (donja strana)

EAAnvika

1. 066vn

2. Neploxn Cuylong

3. KdAuppa pmatapiag (Katw
mAeVPd)

4. AlakOTTNG yia OpIopo pHovadwv
(kAtw MAELPA)

YKpaiHcbKa moBa

1. Oucnnen

2. 30Ha3BaxyBaHHA

3. Kpuwka 6atapei (3Hu3y)

4. TepemuKau AN HanalWTyBaHHA
OAVHVLb BUMiPIOBaHHA (3HU3Y)



DIGITAL BATHROOM SCALE

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety instructions, contained in this manual, do not include all conditions and situations
possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be integrated
into any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating this product.

We are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use, or the modification or adjustment of
any part of the appliance.

To avoid injuries, basic precautions shall always be taken, including the following:

1. Digital bathroom scale is intended for domestic use only.

2. All servicing should be done by qualified service center!

3. Do not use close to devices, which generate an electromagnetic field. Place the scale far enough from such
a device to limit mutual interference.

The result value is only for orientation. This product is not a medical scale. Always consult a physician for
prescription drugs and diets to reach your optimum weight.

5. Do not insert any objects in the openings of the device.

6. The scale can be used for weighing people from ages 10 and up.

7. Household pets should not be weighed on the scale.
8
9

>

Protect the scale against falling and shocks and do not jump on the scale.
You or the device can slip on a wet surface. Keep balance on the scale during the weighing process and do
not stand on the edge of the scale on a flat surface either.

10. Use the scale only in accordance with the instructions given in this manual.

11. The manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of this device.

12. This scale is not intended for use by persons (including children) with reduced sensory, physical or
mental capabilities, or lacking experience and knowledge for safe use of the scale, unless they are under
supervision or unless they are instructed in the use of this scale by a person responsible for their safety.
Children must be under supervision to ensure that they would not play with the scale.

Do not immerse in water! - Do not immerse in water!

Attention

1. Always take off your shoes and socks before weighing yourself.

2. We recommend weighing yourself every day at the same time.

3. The results of the weighing may be misleading after an intense exercise, diet or at extremely high
temperatures.

4. Do not expose the scale to impacts, shocks and do not allow the scale to fall to the ground. The scale is an
accurate device which must be carefully handled.

5. Do not use the scale commercially.

Battery

The device is powered by 3 1.5V AAA batteries. Please, remove the insulating foil from the battery contacts
before use.

If you do not manage to switch the scale on, check if the batteries are inserted and if they are not empty. Insert
the batteries again or replace them.

Insert/Replace batteries

1. Open the battery compartment cover on the bottom of the scale.

2. Remove the discharged batteries, use a suitable object if necessary.

3. Insert new batteries, always first with one end, then push down the other
end. Close the cover of the battery compartment. Make sure the polarity
is correct.
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N WEIGHT MEASUREMENT

= .
2 ] 1. In order to achieve accurate results, the scale should be placed on a flat,
E | ! hard and stable surface and placing it on a carpet or other soft surfaces
|| []ﬂ "“'| should be avoided. Ensure before weighing that there is no foreign object
| I under the scale.
2. Press briefly on the centre of the weighing area to turn on the scale. "0.0"
I 7 appears on the display.
— 3. Stepon to the scale carefully. Stand evenly on the scale, do not move and
l‘ 5 E.g | wait until the weight indicator on the display stabilizes.
| E——— Warning:
b The glass surface becomes slippery when wet. Keep dry!
——— ] The device automatically turns off when you step off the scale. The automatic
Iu‘ shutdown occurs in the event that the display shows “0.0” or when it shows the
— S same weight for about 8 seconds.
-

Switching between the measurement units

LTJ 0

You can switch between the measurement units (kilograms/pounds/stones) following way:

1. Locate the switch on the bottom of the scale.

2. When the scale is switched off, press the button for switching between the units. The LCD display shows
which unit was just used. Change the unit by pressing the button again.

WARNINGS
1. Discharged battery warning: If the battery is dead, the display shows the symbol "LO" In that case,
replace the battery.

2. Overload: If you load more than the allowable weight limit, the symbol "ERR" appears on the display.

If the display shows an error or if the scale does not switch off for a long time, please, remove the battery for
about 3 seconds and then reinsert it. If this does not resolve the problem, please ask your vendor for advice on
how to fix your issue.

MAINTENANCE AND CLEANING

Use wet cloth to clean the scale and take care that water does not get inside the scale. DO NOT USE chemical
cleaning agents/agents with abrasive effect. Do not immerse the device into water!

4 eca



Auto power on Attention: Danger of slipping on
wet surface!

TECHNICAL DATA

Maximum capacity 180 kg
Measures in increments of 0.1 kg
Power: 3x 1.5V AAA batteries (included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

WARRANTY: The following situations void the warranty:

Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to observe the safety precautions that apply to the
appliance, use of force, alteration or repair by a party other than an authorized service center.

Components subject to normal wear and tear are not covered under the warranty.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

DIGITALE PERSONENWAAGE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung umfassen nicht alle mdoglichen
Bedingungen und Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren missen durch den/die Anwender gewahrleistet werden, die dieses Produkt benutzen und bedienen.

Wir haften nicht fur Schaden, die wahrend des Transports, infolge einer falschen Verwendung, Veranderung
oder Modifikation der Gerateteile entstanden sind.

Damit Unfélle vermeiden werden, sollten bei der Bedienung alle grundlegenden VorsichtsmaBnahmen
eingehalten werden, einschliefllich der folgenden:

1. Die digitale Personenwaage ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

2. Vertrauen Sie samtliche Reparaturen einem Fachservice an!

3. Verwenden Sie die Waage nicht in der Ndhe von Geraten, die elektromagnetische Felder generieren.
Platzieren Sie die Waage in eine ausreichende Entfernung von Produkten, um gegenseitige Stérungen zu
vermeiden.

4. Das Ergebnis ist als Anhaltspunkt zu verstehen. Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerat. Konsultieren
Sie mit lhrem Hausarzt Medikamente oder lhre Didt, um ein optimales Gewicht zu erzielen.

5. Stecken Sie in die Gerateoffnungen keine Gegenstande.

6. Die Waage ist zum Wiegen von Personen ab 10 Jahren bestimmt.

7. Mit der Waage diirfen keine Haustiere gewogen werden.

8. Schitzen Sie die Waage vor Stlirzen oder StoBen. Springen Sie nicht auf die Waage.

9. Auf einer nassen Oberflache kdnnten Sie oder das Gerat ausrutschen. Sie sollten auf glatten Oberflachen
niemals auf den Rand der Waage steigen und beim Wiegen Gleichgewicht halten.

10. Verwenden Sie die Waage gemal den in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen.

11. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch eine unsachgeméafBle Verwendung dieses Gerdtes
entstanden sind.

12. Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen bestimmt (einschlieBlich Kindern), deren
korperliches, sinnliches oder mentales Unvermdgen bzw. mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse
einen sicheren Gebrauch des Gerates ausschlieBen, sofern diese nicht durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder von einer solchen Person bzgl. der Verwendung des
Gerates instruiert wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit der
Waage spielen.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

Hinweis

1. Vor dem Wiegen stets Schuhe und Socken ablegen.

2. Wirempfehlen, das Wiegen jeden Tag um die gleiche Uhrzeit vorzunehmen.

3. Die gemessenen Ergebnisse kénnen nach einem intensiven Training, bei Didten oder extrem hohen
Temperaturen fehlerhaft sein.

4. Setzen Sie die Waage keinen StoBen oder Erschiitterungen aus und lassen diese nicht zu Boden stiirzen.
Eine Waage ist ein Gerat, mit dem man vorsichtig umgehen muss.

5. Benutzen Sie die Waage nicht zu kommerziellen Zwecken.

Batterie

Das Gerat wird mit 3x 1,5V AAA Batterien versorgt. Entfernen Sie vor der Anwendung die Isolierfolie von den
Batterienkontakten.

Konnen Sie die Waage nicht einschalten, tiberpriifen Sie, ob die Batterien hineingelegt wurden und diese nicht
entladen sind. Legen Sie die Batterie erneut hinein oder tauschen diese gegen neue aus.
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Einlegen/Auswechseln der Batterien

1. Offnen Sie das Batteriefach, das sich auf der Unterseite der Waage
befindet.

2. Nehmen Sie die leeren Batterien heraus, falls nétig, benutzen Sie einen
geeigneten Gegenstand.

3. Legen Sie die neuen Batterien hinein, erst das eine Ende, das andere
Ende muss hineingedriickt werden. SchlieBen Sie den Deckel des
Batteriefaches. Achten Sie auf die richtige Polaritat.

GEWICHTSMESSUNG
fau 1. Damit beim Wiegen genaue Ergebnisse erzielt werden, muss die Waage
auf eine gerade, harte und stabile Oberfléche platziert werden. Platzieren
[ []_Dkﬂ]l Sie diese nicht auf Teppiche oder weiche Oberflachen. Vergewissern Sie
| sich vor dem Wiegen, dass unter der Waage kein fremder Gegenstand

liegt.
e 2. Schalten Sie die Waage ein, indem Sie auf die Mitte der Wiegeflache
treten, auf dem Display erscheint "0.0"

—— 3. Treten Sie vorsichtig auf die Waage. Stehen Sie auf der Waage gleichmaBig,
— bewegen sich nicht und warten bis die Gewichtsangabe auf dem Display
|‘ SE.H k| stillsteht.

I Hinweis:
Die Glasflache kénnte beim Feuchtwerden rutschig werden. Diese stets trocken
halten!

Automatisches Ausschalten

A —
— ] Sobald Sie von der Waage absteigen, schaltet sich das Gerat automatisch aus.
Iu‘ Die Waage wird automatisch ausgeschaltet, falls auf dem Display,0.0” angezeigt
— — wird oder fiir die Dauer von 8 Sekunden das gleiche Gewicht angezeigt wird.
-

Wechseln von Gewichtseinheiten

——_._:::::__—/_7

Die Gewichtseinheiten (Kilogramme/Pfunde/Stones) kdnnen folgendermafen gewechselt werden:

1. Lokalisieren Sie den Schalter auf der Unterseite der Waage.

2. Wenn die Waage ausgeschaltet ist, driicken Sie die Taste zum Wechseln der Einheiten. Auf dem LCD-
Display wird die gerade eben benutzte Messeinheit angezeigt. Taste erneut driicken, um die Einheit zu
wechseln.
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WARNHINWEISE

1. Hinweis auf leere Batterie: Falls die Batterie entladen wurde, wird auf dem Display das Symbol ,LO”

- angezeigt. Wechseln Sie die Batterie aus.
2

Deutsch

Uberlastung: Falls Sie die Waage (iber das zul3ssige Limit belasten, wird auf dem Display das Symbol,,ERR”
angezeigt.

Wird auf dem Display ein Fehler angezeigt oder sollte es langere Zeit nicht gelingen die Waage auszuschalten,
nehmen Sie fir etwa 3 Sekunden die Batterie heraus und legen diese erneut ein. Falls Sie das Problem nicht
beheben kénnen, erkundigen Sie sich bei Ihrem Handler.

WARTUNG UND REINIGUNG

Verwenden Sie zur Reinigung der Waage ein befeuchtetes Tuch und achten darauf, dass in das Innere der Waage
kein Wasser eindringt. VERWENDEN Sie weder chemische Reinigungsmittel noch abrasive Reinigungsmittel.
Waage niemals ins Wasser tauchen!

Automatisches Einschalten Vorsicht: Rutschgefahr auf der
feuchten Oberflache!

TECHNISCHE ANGABEN

Maximale Tragfahigkeit 180 kg
Auflésung beim Messen 0,1 kg
Stromversorgung: 3 x 1,5V AAA Batterien (in der Verpackung enthalten)

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

GARANTIE: Folgende Situationen fihren zur Nichtanerkennung der Garantie:

Eine falsche oder ungeeignete Geratemanipulation, die Nichteinhaltung geratebezogener
SicherheitsmaBnahmen, die Anwendung unangemessener Kraft sowie Anderungen oder Reparaturen, die
nicht durch eine autorisierte Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewdhnlichen VerschleiB8 einzelner Teile.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der [
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie beim 08/05
Gemeindeamt, einer Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder an der Verkaufsstelle,

an der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter der Website www.ecg-electro.eu.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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DIGITALNi OSOBNi VAHA

BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji viechny mozné podminky a situace,

ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného z vyrobk,

je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi

a obsluhujicimi tento vyrobek.

Neodpoviddme za skody zplsobené béhem piepravy, nespravnym pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou

jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo k urazu, méla by byt pfi pouzivani vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1. Digitalni osobni vaha je ur¢ena pouze pro pouziti v domacnosti.

2. Veskeré opravy svéite odbornému servisu!

3. Nepouzivejte vahuv blizkosti pfistrojl, generujicich elektromagnetické pole. Vahu umistéte vdostate¢né

vzdalenosti od takového vyrobku, abyste zamezili vzajemnému ruseni.

Vysledek je pouze orienta¢ni hodnota. Tento vyrobek neni lékafskym pfistrojem. Vzdy prosim

zkonzultujte se svym lékafem léky ¢i dietu pro dosazeni optimalni hmotnosti.

Do otvorli pfistroje nezasouvejte zadné predméty.

Vaha je urcena pro vazeni osob od 10 let.

Na véze se nesmi vazit domdci zvitata.

Chrante vahu pted pady a narazy ani na ni neskakejte.

Na mokrém povrchu muizete vy nebo pfistroj uklouznout. Rovnéz si na hladkém povrchu nikdy

nestoupejte na okraj vahy a pfi méfeni udrzujte na vaze rovnovahu.

10. Pouzivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

11. Vyrobce neodpovida za skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto pfistroje.

12. Tato vaha neni urcena pro pouzivani osobami (v¢etné déti), jimz fyzicka, smyslovda nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani vahy, pokud na né
nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti vahy osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s vdhou hrat.

>

© © N o !

Do notimmerse in water! - Neponofovat do vody!

Upozornéni

1. Pred vazenim si vzdy odlozte vase boty a ponozky.

2. Doporucujeme provadét méfeni kazdy den ve stejnou dobu.

3. Naméfené vysledky mohou byt zavadéjici po intenzivnim cviceni, vyrazné dieté nebo pfi extrémné
vysokych teplotach.

4. Nevystavujte vdhu narazim, otfesiim a neupoustéjte ji na zem. Vaha je ptesny pfistroj, s kterym je nutno
zachazet opatrné.

5. Vahu nepouzivejte ke komerénim ucelim.

Baterie
Pristroj je napdjen 3x 1,5V AAA baterii. Pred pouzitim prosim odstrante z bateriovych kontakt{ izola¢ni folii.

Pokud se vahu nedafi zapnout, zkontrolujte, zda jsou vlozeny baterie nebo zda nejsou baterie vybité. Vlozte
znovu baterie nebo vyménte baterie za novou.

Vlozeni/vyména baterii

1. Otevrete kryt prostoru pro baterie na spodni strané véahy.

2. Vyjméte vybité baterie, v pfipadé potieby pouzijte vhodny predmét.

3. Vlozte nové baterie, vzdy napred jednim koncem, druhy konec pak
zatlacte. Zavrete kryt bateriového prostoru. Dbejte na dodrzeni spravné
polarity.
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MERENi HMOTNOSTI
e

1. Aby bylo pfivazeni dosazeno presnych vysledkd, je treba vahu umistit na

|' []ﬂ ol rovny, tvrdy a stabilni povrch a vyvarovat se umisténi na koberce a mékké
- | || povrchy. Pfed vazenim se ujistéte, Ze pod védhou nelezi cizi predmét.
- i 2. Kratkym sesldpnutim na prostiedek vazici plochy vahu zapnéte, na
P S displeji se objevi "0.0".
i
(<%}
A
— 3. Opatrné si na vahu stoupnéte. Stdjte rovnomérné na véaze, nehybejte se
l‘ SE.H | a vyckejte, dokud se udaj hmotnosti na displeji neustali.
L 1 Upozornéni:
b Sklenéna plocha se v pfipadé navlhnuti stane kluzkou. Udrzujte ji v suchu!
——— ] Po sestoupeni z vahy se pfistroj automaticky vypne. K automatickému vypnuti
| dojde v pfipadé, ze se na displeji zobrazuje ,0.0“, nebo se po dobu pfiblizné
L S 8 sekund zobrazuje stejnd hmotnost.
-

Pfepinani jednotek méreni
= |

I —

Mezi jednotkami méreni (kilogramy/libry/libry stones) mazete pfepinat nasledujicim zptsobem:

1. Lokalizujte pfepinac na spodni strané véhy.

2. Kdyz je vaha vypnuta, stisknéte tlacitko pfepinani jednotek. Na LCD displeji se zobrazi pravé pouzitd
jednotka méreni. Opétovnym stiskem tlacitka jednotku prepnéte.

VAROVNA UPOZORNENI

1. Upozornéni na vybitou baterii: Pokud je baterie vybita, na displeji se zobrazi symbol ,LO". V takovém
pfipadé vymérnite baterii.
2. Pretizeni: Pokud vahu zatizite vice, nez je pripustny limit, zobrazi se na displeji symbol ,ERR".

Pokud se na displeji zobrazuje chyba nebo pokud se nedafi dlouhou dobu vahu vypnout, vyjméte prosim
na priblizné 3 sekundy baterii a pak ji znovu vlozte. Pokud se vam tento problém nepodafi vyresit, pozadejte
prosim o radu svého prodejce.

10 eca



UDRZBA A CISTENI
K ¢isténi vahy pouzivejte navlhéeny hadfik a dbejte na to, aby se dovniti vahy nedostala voda. NEPOUZIVEJTE
chemické cistici prostfedky/cistici prostfedky s abrazivnim G¢inkem. Neponotujte vahu do vody!

Automatické zapnuti Pozor: Nebezpedi uklouznutina
mokrém povrchu!

TECHNICKE UDAJE

Maximalni nosnost 180 kg
Méfici rozliseni 0,1 kg
Napdjeni: 3 x 1,5V AAA baterie (jsou soucasti baleni)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

ZARUKA: Nasleduijici situace zpGsobi zrueni zaruky:

Nespravnd nebo nevhodnd manipulace s pfistrojem, nedodrzeni bezpecnostnich opatreni, kterd se na
pfistroj vztahuji, pouziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou stranou nez schvdlenym servisem.
Soucasti, které podléhaji normalnimu opotfebeni nejsou kryty zarukou.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiadlt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

DIGITAALNE VANNITOAKAAL

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhised ei hdlma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi.
Kasutaja peab teadvustama, et terve madistus, tdhelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seega, need tegurid peab tagama kasutaja(d), kes seda toodet kasutab ja kasitseb.

Me eivastuta kahjude eest, mille on péhjustanud transport, vadrkasutamine voi toote mis tahes osa vahetamine
voi muutmine.

Vigastuste valtimiseks tuleks alati jargida ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmisi tingimusi.

1. Vannitoakaal on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

2. Koik hooldust66d peab tegema kvalifitseeritud teeninduskeskus!

3. Arge kasutage elektromagnetvilju tekitavate seadmete laheduses. Paigutage kaal sellisest seadmest
piisavalt kaugele, et vdhendada vastastikkuseid mojusid.

Naidatav tulemus on iksnes orienteeruva vaartusega. See toode ei ole meditsiiniline kaal. Oma optimaalse
kaalu saavutamiseks pidage retseptiravimite ja toitumise suhtes alati nou arstiga.

5. Arge sisestage (ihtegi eset seadme avadesse.

6. Kaalu voib kasutada 10-aastaste ja vanemate isikute kaalumiseks.

7. Viltige selle kaaluga lemmikloomade kaalumist.
8
9

>

Kaitske kaalu kukkumise ja l66kide eest ning drge hiipake kaalul.
Teie voi kaal voéib marjal pinnal libiseda. Kaalumise ajal hoidke kaalul olles tasakaalu ja drge seiske ka
tasasel pinnal kaalu serval.

10. Kasutage kaalu ainult vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esitatud juhistele.

11. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud selle seadme valest kasutamisest.

12. Seda kaalu ei tohi kasutada tajuhadiretega, flusiliste ega vaimse puudega voi kaalu ohutuks kasutamiseks
puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud (sh lapsed), vélja arvatud juhul, kui nad on jarelevalve all voi
kui neid juhendab isik, kes vastutab nende turvalisuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks kaaluga.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette! Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

Téhelepanu

1. Enne kaalumist votke alati kingad ja sokid jalast.

2. Soovitame end kaaluda iga paev samal ajal.

3. Kaalumise tulemused vdivad olla ebatdpsed parast intensiivset treeningut, dieeti voi vdaga korgetel
temperatuuridel.

4. Arge suruge ega l66ge kaalu pihta ning drge laske kaalul maha kukkuda. Kaal on tippisseade, mida tuleb
ettevaatlikult kdsitseda.

5. Arge kasutage kaalu ari eesmaérgil.

Aku

Seade saab elektritoite 3 1,5V AAA patareilt. Enne kasutamist eemaldage akult isoleerimiskile.

Kui teil ei 6nnestu kaalu sisse lilitada, kontrollige, kas patareid on paigaldatud ja kas nad ei ole tiihjad. Sisestage
patareid uuesti voi vahetage vélja.

Patareide sisestamine/asendamine

1. Avage kaalude alumises osas olev patareiruumi kate.

2. Eemaldage tiihjenenud patareid, vajadusel kasutage sobivat t&0riista.

3. Sisestage uued patareid, kdigepealt sisestage Uiks ots ning seejarel suruge
alla teine ots. Sulgege patareiruumi kate. Veenduge, et aku polaarsus on
dige.
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KAALUMINE

] 1. Tapsete tulemuste saavutamiseks tuleb kaal asetada tasasele, kovale
| 1 ja kindlale pinnale ning viltima peaks seadme asetamist vaibale voi
[]ﬂ"“'| muule pehmele pinnale. Enne kaalumist veenduge, et kaalu all ei oleks
| I voorkehasid.
2. Kaalu sisselulitamiseks vajutage luhiajaliselt kaalumisala keskele. Kuvarile
S ilmub,0.0"

— 3. Astuge ettevaatlikult kaalule. Seiske Uhtlaselt kaalul, drge liigutage ja
l‘ SE.H | oodake, kuni kaalunait ekraanil stabiliseerub.

| E———— Hoiatus:

Marg klaasipind muutub libedaks. Hoida kuivana!

——— ] Kaalult maha astudes lilitub kaal automaatselt valja. Automaatne viljalulitus
| toimub, kui ekraanil on néit,0.0” véi kui sama kaalunait pisib ekraanil umbes

L B 8 sekundit.

Mootiihikute vahetamine

=

Méoétihikuid (kilogrammid/naelad/stone'id) saate vahetada jargmisel viisil.

1. Leidke Ghikuliliti kaalu pohjalt.

2. Kui kaal on valjallitatud, vajutage Ghikute vahetamiseks nuppu. LCD ekraani nditab, milliseid tGhikuid
kasutatakse. Mé6tihikute vahetamiseks vajutage nuppu uuesti.

l o

HOIATUSED
1. Patareid tiihjenemise hoiatus: Patarei tihjenemisel ilmub kuvarile ,LO” simbol. Sellisel juhul asendage
patarei.

2. Ulekoormus: Lubatud kaalupiirangu iletamisel ilmub kuvarile ,ERR" siimbol.

Kui ekraanil on viga voi kui kaal ei lilitu pika aja jooksul vélja, siis eemaldage aku umbes 3 sekundiks ja seejarel
sisestage see uuesti. Kui see ei lahenda probleemi, kiisige mdjalt, kuidas teie probleemi lahendada.
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Eesti keel I

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Kaalu puhastamiseks kasutage marga riidelappi ja pange tahele, et kaalu sisse ei satuks vett. ARGE KASUTAGE
keemilisi puhastusvahendeid ega abrasiivse toimega aineid. Arge kastke seadet téielikult vette!

Automaatne sisseliilitamine Téhelepanu: Libisemisoht mérjal
pinnal!

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne koormus 180 kg
Mootesamm 0,1 kg
Voimsus: 3 x 1,5V AAA patareid (kaasas)

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

GARANTII: Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad:

Seadme vale voi mittenduetekohane kdsitlemine, seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine,
Ulemadrase jou kasutamine, valjaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused véi remondid.
Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud slimbol tootel véi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele néuetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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DIGITALNA KUCNA VAGA

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci.
Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog proizvoda treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora.
Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem ili preinakom ili zamjenom
bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do ozljede, pri koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne
upute medu kojima su i sljedece:

1. Digitalna ku¢na vaga skala je namijenjena iskljucivo za uporabu u domacinstvu.

2. Svaki popravak povjerite ovlastenom servisu!

3. Nemojte je koristiti u blizini uredaja koji stvaraju elektromagnetska polja. Postavite vagu dovoljno daleko
od takvih uredaja, kako bi se sprijecilo ometanje.

Rezultat je samo priblizna vrijednost. Ovaj proizvod nije medicinski uredaj. Molimo da se o lijekovima ili
dijetama za optimalnu teZinu posavjetujete sa svojim lije¢nikom.

5. U otvor uredaja nemojte umetati nikakve predmete.

6. Vaga je prilagodena predvidena za vaganje osoba 10 godina i starijih.

7. Nije dopusteno vagati kuc¢ne ljubimce.
8
9

>

Pazite da vaga ne pretrpi udarce i nemojte skakati na nju.
Ako je podloga vlazna, mozete se okliznuti vi ili proizvod. Takoder nikada nemojte stajati na rubu vage kad
je podloga glatka i za vrijeme vaganja odrzavajte ravnotezu.

10. Vagu koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.

11. Proizvodac nije odgovoran za stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

12. Ova vaga nije namijenjena osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama s nedostatkom iskustva i znanja u sigurnom koristenju vage, osim ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u koristenje uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s vagom.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

Upozorenje

1. Prije vaganja uvijek skinite cipele i ¢arape.

2. Preporucujemo mjerenja tezine svaki dan u isto vrijeme.

3. Rezultati mjerenja mogu biti pogresni nakon intenzivnog vjezbanja, dijeta ili pri ekstremno visokim
temperaturama.

4. Vagu nemojte izlagati udarcima, nemojte je ispustati i bacati na pod. Vaga je precizni instrument kojim je
nuzno postupati pazljivo.

5. Nemojte koristiti vagu u komercijalnu svrhu.

Baterija

Uredaj napajaju 3 x 1.5V AAA baterije. Prije uporabe uklonite izolacijski film s kontakata baterija.

Ako se vaga ne bude mogla ukljuciti, provjerite jesu li baterije stavljene ili ako su mozda ispraznjene. Ponovno

umetnite baterije ili ih zamijenite.

Umetanje/zamjena baterija

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije s donje strane vage.

2. Uklonite ispraznjene baterije. Ako je potrebno, upotrijebite neki prikladan
predmet da ih lakse izvadite.

3. Umetnite nove baterije, uvijek prvo stavite jedan kraj, a zatim pritisnite
drugi. Vratite poklopac pretinca za baterije. Obratite paznju na pravilan
polaritet.
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Hrvatski
Bosanski

MJERENJE TEZINE

/

1. Da biste postigli to¢ne rezultate vaganja, postavite vagu na ravnu, tvrdu
|' Uﬂkn]l i stabilnu povrsinu, ne postavljajte ju na tepih i meke povrsine. Prije
| || vaganja provjerite da se kakav strani predmet ne nalazi ispod vage.

- 2. Ukljucite vagu kratkim pritiskom na sredinu vage, na zaslonu ¢e se
e prikazati "0,0".
— A 3. PaZljivo stanite na vagu. Stojite ravhomjerno na vagi, ne pomicite se
l‘ 5 E.g | i cekajte dok se ocitavanje teZine na zaslonu ne stabilizira.
| E——— Upozorenje:
b Staklena povrsina vage kod navlaZenja postaje skliska. Drzite vagu suhom!
[ ] Uredaj se automatski iskljucuje nakon silaska s vage. Automatsko iskljucivanje
||'_ se dogada kada se prikaze,0.0" ili se prikaze ista tezina otprilike 8 sekundi.
-

Promjena mjerne jedinice

LTJ {

Mozete prebacivati izmedu mjernih jedinica (kilogram / libra / stone) na sljedeci nacin:

1. Pronadite prekidac na donjoj strani vage.

2. Kad je vaga isklju¢ena, pritisnite gumb za prebacivanje jedinica. LCD zaslon prikazuje trenutno koristenu
mjernu jedinicu. Ponovnim pritiskom tipke ¢ete promijeniti jedinicu.

SIGURNOSNO UPOZORENJE

1. Upozorenje na praznu bateriju: Ako se baterija isprazni, na zaslonu se prikazuje simbol "LO". U tome
slu¢aju zamijenite bateriju.
2. Preopterecenje: Ako vagu preopteretite vise od dopustene granice, na zaslonu se prikazuje simbol "ERR".

Ako se na LCD zaslonu pojavi oznaka pogreske ili ako dulje vrijeme ne bude bilo moguce vagu ukljuciti,
uklonite baterije na oko 3 sekunde i potom ih ponovno umetnite. Ako ne mozete rijesiti problem, obratite se
svom dobavljacu za savjet.
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ODRZAVANJE I CISCENJE

Za ciscenje koristite vlaznu krpicu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude tekucina. Ne koristite kemijska
sredstva za CiS¢enje / sredstva za Cicenje s abrazivnim uc¢inkom. Nemojte uranjati vagu u vodu!

Automatsko ukljucivanje Pozor: Opasnost od klizanja na
mokrim povrsinamal

TEHNICKI PODACI

Najveci kapacitet je 180 kg
Tocnost mjerenja: 0,1 kg
Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterije (prilozene u pakiranju)

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

JAMSTVO: Jamstvo nece vrijediti u sljede¢im slucajevima:

Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na uredaj,
uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije izvrsio ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobi¢ajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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Latviesu valoda I

DIGITALIE SVARI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav
iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas ierices lietotajiem.

Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana vai
jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp:

1. Digitalie svari ir paredzéti tikai majas lietosanai.

2. Visa apkope javeic kvalificetam apkopes centram!

3. Neizmantojiet tadu iericu tuvuma, kas rada elektromagnétisko lauku. Novietojiet svarus pietiekama
attaluma no tadam iericém, lai ierobezotu savstarpéjus traucéjumus.

legUta vértiba ir izmantojama tikai ka aptuvena. Si ierice nav mediciniski svari. Vienmér konsultéjieties ar
arstu jautajumos par medikamentu un diétu izmantosanu sava optimala svara sasniegsanai.

5. Neievietojiet nekadus priekSmetus ierices spraugas.

6. Svarus var izmantot, lai svértu cilvékus no 10 gadu vecuma.

7. Svari nav paredzéti majdzivnieku svérsanai.
8
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Aizsargajiet svarus pret kritieniem un triecieniem, un neleciet uz svariem.
JUs vai ierice varat paslidét uz slapjas virsmas. Svérsanas laika staviet uz svariem stabili un nestaviet uz
svaru malam.

10. Izmantojiet svarus tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam.

11. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

12. Sos svarus nedrikst izmantot cilvéki (tostarp bérni), kuru fiziskas vai garigas spéjas vai nepietieckama
pieredze un prasmes nelauj svarus izmantot drosi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba vai par to drosibu
atbildiga persona nav sniegusi tiem svaru lietosanas instrukcijas. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie
nespéléjas ar svariem.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet adeni! - Neiegremdéjiet tdent!

Uzmanibu!

1. Pirms svérsanas vienmér novelciet kurpes un zekes.

2. Més iesakam katru dienu sveérties viena laika.

3. Svérsanas rezultati var bat maldinosi péc lielas fiziskas slodzes, péc diétas vai |oti augsta temperatara.
4. Nepaklaujiet svarus triecieniem, un nelaujiet tiem nokrist. Svari ir preciza ierice, ar ko jaapietas rupigi.
5. Neizmantojiet svarus komercialiem nolakiem.

Baterija

lericei jaudu nodrosina 3 1,5V AAA baterijas. Pirms lietoSanas nonemiet izolacijas apvalku no baterijas
kontaktiem.

Ja jums neizdodas svarus ieslégt, parbaudiet, vai ir ievietotas baterijas, un vai tas nav iztukSojusas. levietojiet
baterijas no jauna vai nomainiet tas.

Bateriju ievietoSana/nomaina

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu svaru apaksa.

2. Iznemiet tukSas baterijas, izmantojot piemérotu priek$metu, ja
nepiecieSams.

3. levietojiet jaunas baterijas, vienmér vispirms ar vienu galu, tad piespiezot
otru galu. Aizveriet bateriju nodalijuma vaku. Parliecinieties, ka polaritate
ir pareiza.
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SVARA MERIJUMI

/
1. Lai iegltu precizus rezultatus, svari janovieto uz plakanas, cietas un
[ []_Dkn]l stabilas virsmas; nav ieteicams tos novietot uz paklaja vai citas mikstas
| || virsmas. Pirms svérsanas parliecinieties, ka zem svariem neatrodas nekadi
- priekSmeti.
— 2. Vieglinospiediet svaru vidusdala, lai ieslégtu svarus.“0.0” paradas displeja.
— 3. Uzmanigi uzkapiet uz svariem. Staviet uz svariem stabili, nekustieties, un
l‘ SE.H | gaidiet, lidz stabilizéjas svara radijums displeja.
| E——— Bridinajums!
Slapja stikla virsma ir slidena. Uzturiet to sausu!
}
[ ] lerice automatiski izslédzas, nokapjot no svariem. Automatiska izslegsanas
||'_ notiek, ja displejs rada,0.0” vai rada nemainigu svaru apméram 8 sekundes.
-

Mérvienibu parslégsana

=

Mérvienibas (kilogrami/marcinas/stouni) parslégt var sadi:

1. Atrodiet slédzi svaru apaksa.

2. Kad svariirizslégti, nospiediet vienibu parslégsanas pogu. Skidro kristalu displejs rada, kura vieniba tikusi
izmantota. Mainiet vienibu, nospiezot pogu vélreiz.

BRIDINAJUMI

1. Bridinajums par baterijas izladésanos: ja baterijas ir tuksas, displeja redzams simbols “LO” Sada
gadijuma nomainiet baterijas.
2. Parslodze: ja parsniedzat pielaujamo svara limitu, displeja paradas simbols “ERR".

i

Ja displeja ir attélota kjuda vai svari ilgi neizslédzas, apméram 3 sekundes iznemiet bateriju, tad atkal to
ievietojiet. Ja probléma sadi netiek atrisinata, sazinieties ar pardevéju, lai noskaidrotu, ka rikoties.
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LatvieSu valoda

APKOPE UN TIRISANA

Svaru tirisanai izmantojiet mitru dranu, un nodrosiniet, lai svaros neiek|tutu Gdens. NEIZMANTOJIET kimiskus/
abrazivus tirisanas lidzeklus. Neiegremdéjiet ierici adeni!

Automatiska ieslegsanas Uzmanibu! Slapja virsma ir
slidena!

TEHNISKA INFORMACIJA

Maksimala slodze: 180 kg
Mérijumu intervals: 0,1 kg
Jauda: 3 x 1,5V AAA baterijas (ieklautas)

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

GARANTIJA. Sados gadijumos garantija tiek anuléta:

Nepareiza vai neatbilsto3a ierices lietoSana, drosibas pasakumu neievérosana, spéka lieto3ana, izmainas vai
remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, partpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. C €

LietoSanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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SKAITMENINES VONIOS KAMBARIO SVARSTYKLES

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui
batina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir priezidra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti j jokj
produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo gaminiu, naudotojas turi uZztikrinti, kad Siy veiksniy yra
paisoma.

Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo arba kurios
nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte susizalojimo, visuomet laikykités pagrindiniy atsargumo perspéjimy, jskaitant:

1. Sios vonios kambario svarstyklés skirtos tik naudojimui namuose.

2. Visus techninés prieziuros darbus atlieka tik kvalifikuotas techninés prieziiiros centras!

3. Nenaudokite salimais prietaisy, kurie sukuria elektromagnetinj lauka. Svarstykles statykite gana toli nuo
tokio prietaiso, kad apribotumeéte tarpusavio trukdzius.

Rezultato reiksmeé yra tik orientaciné. Gaminys néra medicinos prietaisas. Visada pasitarkite su gydytoju dél
vaisty ar dietos paskyrimo, kad optimaliai sureguliuotuméte svor;.

5. Nekiskite jokiy objekty j prietaiso angas.

6. Svarstyklémis galima sverti zmones nuo 10 mety amziaus ir vyresnius.

7. Nereikéty svarstyklémis sverti naminiy gyviny.
8
9
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Saugokite svarstykles nuo nukritimo ir smagiy ir neokinékite ant jy.
Ant Slapio pavirSiaus JUs arba prietaisas gali nuslysti. Svérimosi proceso metu atsistoje ant svarstykliy
laikykite pusiausvira ir nestokite ties paciu krastu net ir jei pavirSius plokscias.

10. Naudokite svarstykles tik pagal sSiame vadove aprasytas instrukcijas.

11. Gamintojas neatsako uz bet kokig Zala, atsiradusig dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.

12. Sio svarstyklés néra neskirtos naudojimui asmenims (jskaitant vaikus) su sensorine, fizine ar psichine
negalia arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy saugiam gaminio naudojimui, nebent tokius
asmenis prizidri kitas Zmogus arba jei jie uz jy sauga atsakingo asmens nebuvo iSmokyti, kaip naudotis
gaminiu. Vaikus batina priziaréti kad jie nezaisty svarstyklémis.

Nemerkite j vandenj! - Nemerkite j vandenj!

Démesio

1. Visuomet prie$ sverdamiesi nusiimkite batus ir kojines.

2. Rekomenduojame svertis tg pacig dieng tuo paciu laiku.

3. Po intensyvaus sporto, laikantis dietos arba ypac austoje temperatiroje, svérimosi rezultatai gali bati
klaidinantys.

4. Saugokite svarstykles nuo atsitrenkimo, smugiy, neleiskite nukristi ant Zemés. Svarstyklés yra tikslus
prietaisas, su kuriuo reikia elgtis atsargiai.

5. Nenaudokite svarstykliy komerciniais tikslais.

Maitinimo elementas

Sis prietaisas maitinamas trimis 1,5 V AAA maitinimo elementais. Prie3 naudojima nuimkite nuo baterijos
izoliacine folija.

Jei nepavyksta jjungti svarstykliy, patikrinkite, ar jdéti maitinimo elementai, ir ar jie néra iSseke. |dékite
maitinimo elementus dar karta arba pakeiskite juos.
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Lietuviy kalba I

Maitinimo elementy jdéjimas / pakeitimas

1. Atidarykite maitinimo elementy skyrelio dangtelj, esantj apatinéje
svarstykliy dalyje.

2. ISimkite i$sekusius maitinimo elementus; jei reikia, pasinaudokite tam
tikru jrankiu.

3. |statykite naujus maitinimo elementus: pirmiau vieng galg, o po to
istumkite ir kita. Uzdarykite maitinimo elementy skyrelj. |sitikinkite, kad
poliskumas yra teisingas.

SVORIO MATAVIMAS
1. Kadgautumeéte tikslius rezultatus, svarstykles statykite ant plokscio, kieto ir
[ []ﬂ al stabilaus pavirsiaus, venkite statyti ant kilimo arba kito minksto pavirsiaus.
| || Prie$ sverdamiesi jsitikinkite, kad po svarstyklémis néra pasaliniy objekty.
2. Norédami jjungti svarstykles, spustelékite ties svérimo srities centru.

— Ekrane rodoma 0.0.

— 3. I5léto uzlipkite ant svarstykliy. Ant svarstykliy stovékite ramiai, nejudékite
l‘ 5 E.H | ir palaukite kol stabilizuosis svorio indikatorius.
| Perspéjimas:

Kai Slapias, stiklo pavirsius yra slidus. Nusausinkite!

Automatinis iSjungimas

A —
EEE—— ] Prietaisas issijungia automatiskai po to kai nulipate. Automatinis isjungimas
| jvysta kai ekrane rodoma 0.0 arba kai ta pati svorio reikimé rodoma apie 8

L S sekundes.

Perjungimas tarp matavimo vienety

Tarp matavimo vienety (kilogramai / svarai / stonai) galite perjungti Sitaip:

1. Suraskite perjungiklj ant prietaiso apacios.

2. Kaisvarstyklés isjungtos, spauskite matavimo vienety perjungimo mygtuka. LCD ekrane rodomas Jasy ka
tik pasirinktas matavimo vienetas. Pakeiskite matavimo vienetg dar karta nuspausdami mygtuka.
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ISPEJIMAI

1. |spéjimas, kad baterija iSseko: jei maitinimo elementas visiskai iSseko, ekrane rodomas simbolis LO. Tokiu
atveju, pakeiskite maitinimo elementa.
2. Perkrova: jei svoris virsija leisting riba, ekrane rodomas simbolis ERR.

Jei ekrane rodoma klaida arba jei svarstyklés liga laikg nejsijungia, iSimkite baterija mazdaug 3 sekundéms ir vél
ja jdékite. Jei nepavyksta isspresti problemos, patarimo, kaip ja iSspresti, teiraukités pardavéjo.
TECHNINE PRIEZIURA IRVALYMAS

Naudokite drégng skepeta kad nuvalytuméte svarstykles ir pasiripinkite, kad | vidy nepatekty vandens.
NENAUDOKITE cheminiy valikliy / abrazyviniy valymo medziagy. Nemerkite prietaiso j vandenj!

Automatinis maitinimo jjn. Démesio: pavojus paslysti ant
Slapio pavirsiaus!

TECHNINIAI DUOMENYS

Didziausias atlaikomas svoris 180 kg
Matavimai 0,1 kg pakopomis
Maitinimas: 3x 1,5V AAA maitinimo elementai (j komplekta jeina)

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GARANTLJA: garantija anuliuojama jvykus kuriai nors siy situacijy:

neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas, prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos
panaudojimas, pakeitimas arba remontas, kurj atliko kita salis nei jgaliotasis techninés prieziGros centras.
Iprastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine prieziiirg nejtraukiami.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés [
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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Magyar I

DIGITALIS SZEMELYMERLEG

v »

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi el6irdsok nem tartalmaznak minden olyan
feltételt és korllményt, amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell értenie, hogy
egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tdl elvarhato elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a terméket haszndlo és kezeld felhasznaloknak kell gondoskodniuk.

Nem vallalunk felelésséget a készulék helytelen hasznalatabol, a készuilék barmilyen jellegti atalakitasabol és
modositasabdl eredd karokért.

A sérillések megel6zése érdekében, a termék hasznalata soran tartsa be az altalanos és az aldbbiakban
feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Adigitalis személymérleg kizarélag csak haztartasokban hasznalhato.

2. Ajavitasokat bizza a szakszervizre!

3. A mérleget ne haszndlja elektromagneses mezét létrehozd késziilékek kozelében. A mérleget kell§
tavolsagban helyezze el az ilyen késziilékektél, hogy azok kélcsondsen ne zavarjak egymast.

A termék altal mért érték csak tajékoztato jellegli. A termék nem orvosi késziilék. Az optimdlis testsuly
eléréséhez alkalmazott gydgyszerekrdl és diétakrdl kérjen tandcsot a haziorvosatol.

5. Akésziilék nyilasaiba semmilyen targyat se dugjon be.

6. A készilékkel 10 évnél idésebb személyek stlyat lehet megmérni.

7. A mérlegen haziallatok sulyat mérni tilos.
8
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A mérleget 6vja az Utésektdl, illetve azon ne ugraljon.
Nedves feliilet On vagy a mérleg is megcsuszhat. A mérleg szélére ne &lljon ra, silymérés kdzben alljon
stabilan és az egyensulyat megtartva.

10. A mérleget kizarélag csak a jelen itmutatdban leirtak szerint, az utasitasokat betartva hasznalja.

11. A gyartd nem felel a késziilék helytelen hasznélata miatt bekovetkezett karokért.

12. A mérleget nem hasznalhatjak olyan testi, értelmi, érzékszervi fogyatékos, vagy tapasztalatlan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik nem képesek a mérleg biztonsagos hasznalatara, kivéve azon eseteket,
amikor a mérleget mas felelés személy utasitasai szerint és feliigyelete mellett hasznaljak. A mérleg nem
jaték, ne engedje, hogy a gyerekek a mérleggel jatszanak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

Figyelmeztetés!

1. Asulymérés megkezdése el6tt a cipbjét és a zoknijat is huzza le.

2. Javasoljuk, hogy a sulymérést minden nap azonos id6ében hajtsa végre.

3. Egy intenziv edzés vagy diéta, illetve magas laz utani sulymérés eredménye félrevezet6 lehet.

4. A mérleget ne tegye ki razasnak, er6s rezgésnek illetve azt védje a leeséstél. A mérleg egy precizids
késziilék, amellyel dvatosan kell banni.

5. A mérleg kereskedelmi célokra nem hasznélhato.

Elemek

A késziilék tapelldtasdhoz 3 db 1,5 V-os AAA elem sziikséges. A késziilék hasznalatba vétele el6tt az elemek
érintkezéit védo szigeteld foliat tavolitsa el.

Ha a készlléket nem tudja bekapcsolni, akkor ellenérizze le az elemek helyes behelyezését, illetve az elemek
toltottségét. Az elemeket vegye ki és Ujbol helyezze be, vagy ha azok lemertiltek, akkor tegyen be Uj elemeket.

Az elemek behelyezése / cseréje

1. Nyissa ki az elemtarté fedelét a mérleg aljan.

2. Vegye ki a lemeriilt elemeket, hasznélhat valamilyen keskeny targyat az
elemek kiemeléséhez.

3. Az Uj elemeknek elébb az egyik végét tegye be, majd a masik végét is
nyomja be. Zarja be az elemtarté fedelét. Ugyeljen a helyes polaritasra.
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TESTSULY MERESE

/
1. A pontos méréshez a mérleget sima, vizszintes, kemény és stabil padléra
|' []_Dkn]l helyezze le. A mérleget ne hasznélja sz6nyegen vagy mas puha padlon.
||_ || Ugyeljen arra, hogy a mérleg alatt semmilyen targy se legyen.
i 2. A mérdfellletet a labaval nyomja meg, a készllék bekapcsol, a kijelzén
— a,0.0" felirat jelenik meg.
— 3. A mérlegre 6vatosan lépjen fel. Alljon egyenesen a mérlegen, ne
l‘ SE.H | mozogjon, varja meg, amig a kijelzén az érték stabilizalodik.
| E——— Figyelmeztetés!
b A nedves Uvegfeliilet csuszik. A felliletet tartsa szaraz allapotban!
——— ] A mérlegrdl vald lelépés utan a késziilék automatikusan kikapcsol. A mérleg -
| automatikusan kikapcsol, ha a kijelzén a ,0.0” érték lathato, illetve ha a mért —
I il Lol re . . P S
— érték kortlbelul 8 masodpercig nem valtozik meg. =
<
=
-

Mértékegység kivalasztasa

=

A mértékegység (kilogramm / font / stone) kivalasztasat a kovetkezé mddon hajtsa végre:

1. Forditsa meg a mérleget, a mértékegységet az Unit gombbal lehet megvaltoztatni.

2. Kikapcsolt mérlegen nyomja meg a gombot. Az LCD kijelzén a bedllitott mértékegység jelenik meg,
A gomb nyomogatasaval valassza ki a hasznalni kivant mértékegységet.

FIGYELMEZTETESEK

1. Lemeriilt elemek: ha az elemek lemertiltek, akkor a kijelzén az ,LO” felirat jelenik meg. llyen esetben
cserélje ki az elemeket.
2. Talterhelés: ha tulterheli a mérleget, akkor a kijelzén az ERR felirat jelenik meg.

Amennyiben a kijelz6n hosszu ideig hibatizenet lathaté, vagy a mérleget nem tudja lekapcsolni, akkor vegye ki
az elemeket legalabb 3 masodpercre a késziilékbdl, majd ismét tegye be. Ha nem tudja megsziintetni a hibat,
akkor kérjen tanacsot a késziilék eladojatol.
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KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A mérleget enyhén benedvesitett puha ruhaval térdlje meg, tigyeljen arra, hogy a késziilék belsejébe ne
keriiljén viz. A tisztitashoz vegyi és karcolé anyagokat NE HASZNALJON. A mérleget vizbe martani tilos!

Automatikus bekapcsolas Figyelem! A nedves és vizes
fellileten elcsuszhat!

MUSZAKI ADATOK

Maximalis terhelhet6ség: 180 kg
Mérési pontossag: 0,1 kg
Tapellatas: 3 db 1,5 V-os AAA ceruzaelem (tartozék)

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE

A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb mianyag
csomagoléanyagokat a midanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

GARANCIA: a kdvetkezé hasznalati méd a garancia megsz(inését jelenti.

A késziléket szakszerttlendl és nem a haszndlati Utmutaté szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra
haszndltak. A késziiléket nagy erével nyomtak. A késziiléket nem a maérkaszerviz javitotta meg. A késziiléket
atalakitottak.

A hasznalatbol ered6 kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoloanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydjté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszerd
Ujrafeldolgozasaval On is hozzjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Ujrahasznositésa I
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasarél tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytijté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitdsra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprol toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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CYFROWA WAGA LtAZIENKOWA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki dot. bezpieczenstwa, zawarte w niniejszej instrukcji, nie obejmuja wszystkich warunkéw
i sytuacji mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie
obstugi urzadzenia.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego
uzytkowania oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamietac o podstawowych zasadach bezpieczenistwa, miedzy innymi:

1. Cyfrowa waga osobista jest przeznaczona wytacznie do uzytku domowego.

2. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Nie nalezy korzysta¢ z wagi w poblizu urzadzen emitujacych pole elektromagnetyczne. Aby uniknac

wzajemnych zaktocen, nalezy wage umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od tego typu urzadzen.

Wynik wazenia jest wylgcznie orientacyjny. Produkt nie jest urzadzeniem medycznym. Leki i diete, majace

zapewnic¢ optymalng mase ciata, nalezy zawsze skonsultowac z lekarzem.

Do otworéw urzadzenia nie wolno wktadac zadnych przedmiotow.

Waga przeznaczona jest do wazenia 0sdb powyzej lat 10.

Urzadzenie nie stuzy do wazenia zwierzat domowych.

Unikaj wstrzasow, uderzen i nie skacz po urzadzeniu.

Jezeli urzadzenie stoi na mokrej powierzchni, mozna sie na nim tatwo poslizna¢. Jezeli urzadzenie stoi

na gtadkiej powierzchni, nie nalezy stawac na brzegu, ale réwnomiernie obcigzy¢ calg powierzchnie

urzadzenia.

10. Wage nalezy stosowac tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukgji.

11. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

12. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktéorym niepetnosprawnosc
fizyczna lub psychiczna, albo brak doswiadczenia nie pozwala bezpiecznie uzywac urzadzenia bez nadzoru,
lub jezeli nie zostaty odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez odpowiedzialna za
nie osobe. Nie nalezy dopusci¢ do sytuacji, w ktorej dzieci bawiga sie urzadzeniem.

>

© ® N oW

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

Ostrzezenie

1. Przed wazeniem nalezy zawsze zdja¢ obuwie i skarpety.

2. Zalecamy wazenie codziennie o tej samej porze.

3. Zmierzona warto$¢ moze wprowadzi¢ w bfad przy wazeniu po intensywnym wysitku, przy diecie lub przy
wysokiej temperaturze.

4. Nalezy unikac wstrzaséw, uderzen i upuszczenia urzadzenia. Waga jest urzadzeniem precyzyjnym i nalezy
obchodzi¢ sie z nig ostroznie.

5. Wagi nie nalezy uzywac w celach komercyjnych.

Bateria
Urzadzenie zasilaja 3 baterie 1,5V AAA. Przed uzyciem nalezy usunac ze stykow baterii folie izolacyjna.

Jezeli nie mozna wiaczy¢ wagi, nalezy sprawdzi¢, czy wiozono baterie, albo czy baterie nie sa roztadowane.
Nalezy wtozy¢ baterie lub wymieni¢ je, jezeli sg roztadowane.
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Wkladanie/wymiana baterii

—_

POMIAR MASY
 —— 1.

Otworz pokrywe baterii w dolnej czesci wagi.

Wyjmij roztadowane baterie, w razie potrzeby uzyj odpowiedniego
przedmiotu.

Umies$¢ nowe baterie wktadajac najpierw jeden koniec, a nastepnie wcisnij
drugi. Zamknij pokrywe komory baterii. Nalezy pamigta¢ o prawidtowej
polaryzacji.

W celu uzyskania doktadnych wynikéw wazenia, waga powinnaznajdowac
sie na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni, z tego powodu nalezy
unika¢ umieszczania jej na dywanach i innych miekkich powierzchniach.
Przed wazeniem nalezy sie upewni¢, ze pod waga nie znajduje sie ciato
obce.

Krotki nacisk na srodek powierzchni wazenia spowoduje wtaczenie wagi,
na wyswietlaczu pojawi sie "0.0"

Nalezy ostroznie stang¢ na wadze. Nalezy stana¢ réwnomiernie na
wadze, nie ruszac sie i poczekac na ustabilizowanie sie wskazania wagi
na wyswietlaczu.

L Ostrzezenie:

Szklana powierzchnia wagi jest $liska po zamoczeniu. Powierzchnia powinna
7 by¢ zawsze sucha!

Automatyczne wytaczanie

A——
— ] Po zejsciu waga wyfaczy sie automatycznie. Waga wylaczy sie automatycznie,
Iu‘ jezeli na wyswietlaczu pojawi sie,0.0" albo przez 8 sekund wyswietlana bedzie
— — taka sama masa.

-

Przelaczanie jednostek miary

=

oo

—_;:::::;

Jednostki miary (kilogramy/funty/kamienie) mozna przetgczac nastepujaco:

1. Nalezy odszuka¢ przetacznik na dolnej stronie wagi.

2. Jesdli waga jest wylaczona, nalezy nacisna¢ przycisk przetaczania jednostek. Na ekranie LCD zostanie
wyswietlona aktualnie uzywana jednostka miary. Ponowne nacisniecie przycisku przetaczy jednostke.
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OSTRZEZENIA

1. Ostrzezenie o niskim poziomie baterii: Jezeli baterie sa roztadowane, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat,LO" Nalezy wéwczas wymieni¢ baterie na nowe.

2. Przecigzenie: Jezeli waga zostanie obcigzona poza dopuszczalny limit, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat ,ERR".

Jezeli wyswietlacz pokazuje btad lub nie mozna przez dtuzszy czas wytaczy¢ wagi, nalezy na ok. 3 sekundy
wyjac baterie i wtozy¢ je ponownie. Jezeli nie udaje sie rozwigza¢ problemu, nalezy zwrdcic sie o pomoc do
sprzedawcy.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Do czyszczenia wagi nalezy uzywa¢ mokrej szmatki i uwazac¢, aby do wnetrza wagi nie dostata sie woda. NIE
STOSUJ chemicznych srodkdw czyszczacych ani substancji tracych. Nie zanurzaj wagi w wodzie!

Automatyczne wiaczanie Uwaga: Niebezpieczenstwo
poslizgu na mokrej powierzchni!

DANE TECHNICZNE

Maks. obcigzenie 180 kg
Pomiar z doktadnoscia do 0,1 kg
Zasilanie: 3 x bateria 1,5V AAA (baterie znajduja sie w zestawie)

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

GWARANCJA: Nastepujace sytuacje powoduja utrate gwarancji:

Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane
centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie sa objete gwarancja.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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CANTAR DE BAIE DIGITAL

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Instructiunile privind siguranta continute in acest manual nu includ toate conditiile si situatiile
posibile. Utilizatorul trebuie sa inteleagd faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori care nu pot fi
integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si
opereaza acest produs.

Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a evita vatamarile, trebuie luate intotdeauna masuri de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Acest cantar de baie digital este proiectat numai pentru uz casnic.

2. Toate operatiunile de service trebuie efectuate de un centru de service calificat!

3. Nu utilizati in apropierea dispozitivelor care genereaza un camp electromagnetic. Amplasati cantarul
suficient de departe de un astfel de dispozitiv pentru a limita interferentele reciproce.

Valoarea rezultatului este doar pentru orientare. Acest produs nu este un cantar medical. Consultati
intotdeauna un medic pentru prescrierea medicamentelor si dietelor pentru a va atinge greutatea optima.
5. Nuintroduceti niciun obiect in deschiderile dispozitivului.

6. Cantarul poate fi utilizat pentru cantarirea persoanelor cu varsta de 10 ani si peste.

7. Animalele de companie nu trebuie cantarite pe cantar.
8
9
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Protejati cantarul impotriva caderilor si socurilor si nu sariti pe cantar.
Dumneavoastra sau dispozitivul puteti/poate aluneca pe o suprafatd umeda. Mentineti-va echilibrul pe
cantar in timpul procesului de cantarire si nu stati pe marginea cantarului pe o suprafata plana.

10. Utilizati cantarul numai in conformitate cu instructiunile furnizate in acest manual.

11. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui
dispozitiv.

12. Acest cantar nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capabilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte pentru utilizarea in siguranta a cantarului,
cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau daca au beneficiat de instruire pentru utilizarea
acestui cantar din partea unei persoane responsabile pentru siguranta acestora. Copiii trebuie sa fie sub
supraveghere pentru a va asigura ca nu se vor juca cu cantarul.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

Atentie

1. Scoateti-va intotdeauna pantofii si sosetele inainte de a va cantari.

2. Varecomanddm sa va cantariti in fiecare zi la aceeasi ora.

3. Rezultatele cantaririi pot fi inselatoare dupa un exercitiu intens, dupa o dieta sau la temperaturi extrem
de ridicate.

4. Nuexpuneti cantarul la loviri, socuri si nu permiteti cdderea pe sol a cantarului. Cantarul este un dispozitiv
precis care trebuie manipulat cu atentie.

5. Nu utilizati cantarul in scop comercial.

Baterie

Dispozitivul este alimentat cu energie prin intermediul a 3 baterii de 1,5V AAA.Va rugam ca, inainte de utilizare,
sa indepartati folia izolatoare de la contactele bateriei.

Daca nu reusiti sa porniti cantarul, verificati daca bateriile sunt introduse si daca acestea nu sunt descarcate.
Introduceti din nou bateriile sau inlocuiti bateriile.
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Introducerea/inlocuirea bateriilor

1. Deschideti capacul compartimentului pentru baterie din partea inferioara
a cantarului.

2. Indepértati bateriile descircate, utilizati un obiect potrivit daci este
necesar.

3. Introduceti bateriile noi, intotdeauna mai intai cu un capat, apoi impingeti
in jos celalalt capat. Inchideti capacul compartimentului pentru baterie.
Asigurati-va ca polaritatea este corecta.

MASURAREA GREUTATII

] 1. Pentru a obtine rezultate precise, cantarul trebuie amplasat pe o suprafata
| ! plana, neteda, solidd si stabila, iar amplasarea acestuia pe un covor sau pe
[]ﬂ"“'| alte suprafete moi trebuie evitata. Asigurati-va inainte de cantdrire ca nu

| exista niciun obiect strdin sub cantar.
2. Apadsati scurt pe centrul zonei de cantdrire pentru a porni cantarul. Pe

e 7 afisaj apare,0.0".

3. Pdsiti cu atentie pe cantar. Stati in pozitie dreapta pe cantar, nu va miscati

[ SE.H M;'II si asteptati pana cand indicatorul de greutate de pe afisaj se stabilizeaza.
|| J Avertizare:
Suprafata din sticla devine alunecoasd atunci cand este umeda. Pastrati
— suprafata din sticla in stare uscata!
Oprire automata
A ——
— ] Dispozitivul se opreste automat atunci cand coborati de pe cantar. Oprirea
Iu‘ automata are loc in cazul in care afisajul arata,0.0” sau atunci cdnd aratd aceeasi
L S greutate timp de aproximativ 8 secunde.
-

Comutarea intre unitatile de masura

LTJ q

Puteti comuta intre unitatile de masura (kilograme/livre/pietre de cantarire) dupa cum urmeaza:

1. Localizati comutatorul pe partea inferioara a cantarului.

2. Atuncicand cantarul este oprit, apasati butonul pentru comutarea intre unitati. Afisajul LCD aratd unitatea
care tocmai a fost utilizata. Schimbati unitatea apasand din nou pe buton.

AVERTIZARI

1. Avertizare de baterie descircata: Daca bateria este descircatd, pe afisaj apare simbolul,,LO”" In acest caz
inlocuiti bateria.
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2. Supraincarcare: Daca incdrcati mai mult decat limita de greutate admisd, pe afisaj apare simbolul ,ERR".

Daca afisajul arata o eroare sau daca timp indelungat cantarul nu se opreste, va rugam sa scoateti bateria timp
de aproximativ 3 secunde si apoi sa o introduceti din nou. Dacd acest lucru nu rezolva problema, va rugam sa
solicitati sfatul furnizorului cu privire la modul de remediere a problemei dumneavoastra.

INTRETINERE SI CURATARE

Utilizati o laveta umeda pentru a curdta cantarul si aveti grija ca apa sa nu patrundd in cantar. NU UTILIZATI
substante chimice/agenti de curdtare chimica cu efect abraziv. Nu scufundati dispozitivul in apa!

€

Pornire automata Atentie: Pericol de alunecare pe
suprafata umeda!

DATE TEHNICE

Capacitate maxima 180 kg
Mdsoard in incremente de 0,1 kg
Alimentare cu energie electrica: 3 X baterii de 1,5V AAA (incluse)

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

GARANTIE: Urmatoarele situatii anuleaza garantia:

Manipularea incorecta sau necorespunzdtoare a dispozitivului, nerespectarea masurilor de siguranta aplicabile
aparatului, utilizarea fortei, modificarile sau reparatiile efectuate de o terta parte, alta decat un centru de
service autorizat.

Componentele supuse uzurii normale nu sunt acoperite de garantie.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.

32 eca



DIGITALNA OSOBNA VAHA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode nezahifaju vietky mozné podmienky a situécie,
ku ktorym moze doéjst. Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat do Ziadneho
z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatefom/
pouzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujucimi tento vyrobok.

Nezodpoveddme za $kody spdsobené pocas prepravy, nesprdvnym pouzivanim alebo zmenou ¢&i Upravou
akejkolvek casti zariadenia.

Aby nedoslo k trazu, mali by sa pri pouzivani vzdy dodrziavat zakladné opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Digitalna osobna véha je urcena iba na pouzitie v domacnosti.

2. Vsetky opravy zverte odbornému servisu!

3. Nepouzivajte vahu v blizkosti pristrojov generujucich elektromagnetické pole. Vahu umiestnite
v dostatoc¢nej vzdialenosti od takého vyrobku, aby ste zamedzili vzajomnému ruseniu.

Viysledok je iba orienta¢na hodnota. Tento vyrobok nie je lekdrskym pristrojom. Vzdy, prosim, skonzultujte
so svojim lekarom lieky ¢i diétu na dosiahnutie optimalnej hmotnosti.

5. Do otvorov pristroja nezasuvajte ziadne predmety.

6. Vaha je ur¢ena na vazenie os6b od 10 rokov.

7. Navahe sa nesmu vazit doméce zvierata.
8
9
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Chrénte vahu pred padmi a ndrazmi ani na riu neskacte.
Na mokrom povrchu sa mézete vy alebo pristroj poSmyknut. Takisto si na hladkom povrchu nikdy
nestupajte na okraj vahy a pri merani udrzujte na vahe rovnovéahu.

10. Pouzivajte vahu iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.

11. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouzitim tohto pristroja.

12. Tato vaha nie je urcena na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna
neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani véhy, ak nebudu pod
dohladom alebo ak neboli instruované z hladiska pouzitia vahy osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s vahou hrat.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

Upozornenie

1. Pred vazenim si vzdy odlozte svoje topanky a ponozky.

2. Odporuc¢ame merat kazdy den v rovnaky cas.

3. Namerané vysledky mézu byt zavadzajuce po intenzivhom cviceni, vyraznej diéte alebo pri extrémne
vysokych teplotach.

4. Nevystavujte vahu narazom, otrasom a nepustajte ju na zem. Vaha je presny pristroj, s ktorym je nutné
zaobchadzat opatrne.

5. Vahu nepouzivajte na komerc¢né ucely.

Batéria

Pristroj je napdjany 3x 1,5V AAA batériou. Pred pouzitim, prosim, odstrante z batériovych kontaktov izola¢nu

foliu.

Ak sa vahu nedari zapnut, skontrolujte, ¢i su vlioZzené batérie alebo ¢i nie st batérie vybité. Vlozte znovu batérie

alebo vymente batérie za nové.

Vlozenie/vymena batérii

1. Otvorte kryt priestoru na batérie na spodnej strane véhy.

2. Vyberte vybité batérie, v pripade potreby pouzite vhodny predmet.

3. Vlozte nové batérie, vzdy najprv jednym koncom, druhy koniec potom
zatlacte. Zavrite kryt batériového priestoru. Dbajte na dodrzanie spravnej
polarity.
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MERANIE HMOTNOSTI

f———— 1. Aby sa pri vazeni dosiahli presné vysledky, je potrebné vahu umiestnit
| 1 na rovny, tvrdy a stabilny povrch a vyvarovat sa umiestnenia na koberce
| []ﬂ"“'| a makké povrchy. Pred vazenim sa uistite, Ze pod véhou nelezi cudzi
||_ I predmet.

2. Kratkym zosliapnutim na prostriedok vaziacej plochy vahu zapnite, na

) displeji sa objavi,0.0"

— 3. Opatrne si na vahu stupnite. Stojte rovnomerne na véhe, nehybte sa
l‘ 5 E.g | a vyckajte, kym sa idaj hmotnosti na displeji neustali.

| ——— Upozornenie:
Sklenend plocha sa v pripade navlhnutia stane klzkou. Udrzujte ju v suchu!

——— ] Po zostupeni z véhy sa pristroj automaticky vypne. K automatickému vypnutiu
| dojde v pripade, Ze sa na displeji zobrazuje ,0.0 alebo sa priblizne 8 sekind
L S zobrazuje rovnakd hmotnost.

-

Prepl'nanie jednotiek merania

=

Medzi jednotkami merania (kilogramy/libry/libry stones) mézete prepinat nasledujicim spésobom:

1. Lokalizujte prepina¢ na spodnej strane vahy.

2. Ked je vaha vypnutd, stlacte tlacidlo prepinania jednotiek. Na LCD displeji sa zobrazi prave pouzita
jednotka merania. Opatovnym stlac¢enim tlacidla jednotku prepnite.

VAROVNE UPOZORNENIA

1. Upozornenie na vybitu batériu: Ak je batéria vybitd, na displeji sa zobrazi symbol ,LO" V takom pripade
vymente batériu.
2. Pretazenie: Ak vahu zatazite viac, nez je pripustny limit, zobrazi sa na displeji symbol ,ERR".

Slovencina I

Ak sa na displeji zobrazuje chyba alebo ak sa nedari dlhy ¢as vahu vypnut, vyberte, prosim, na priblizne 3
sekundy batériu a potom ju znovu vlozte. Ak sa vam tento problém nepodari vyriesit, poziadajte, prosim,
o radu svojho predajcu.
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UDRZBA A CISTENIE

Na cistenie vahy pouzivajte navlhé¢enu handricku a dbajte na to, aby sa dovnutra véhy nedostala voda.
NEPOUZIVAJTE chemické ¢istiace prostriedky/¢istiace prostriedky s abrazivnym uc¢inkom. Neponarajte vahu
do vody!

Automatické zapnutie Pozor: Nebezpecenstvo podmyknutia
sa na mokrom povrchu!

TECHNICKE UDAJE

Maximalna nosnost 180 kg
Meracie rozlisenie 0,1 kg
Napdjanie: 3x 1,5V AAA batéria (su sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreciska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

ZARUKA: Nasledujuce situacie sposobia zruenie zaruky:

Nespravna alebo nevhodna manipuldcia s pristrojom, nedodrZanie bezpecnostnych opatreni, ktoré sa na
pristroj vztahuju, pouzitie sily, Upravy alebo opravy vykonanej inou stranou nez schvalenym servisom.
Sucasti, ktoré podliehaju normalnemu opotrebeniu nie su kryté zarukou.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalich
europskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recykléciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Slovencina I

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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Slovenscina I

DIGITALNA OSEBNA TEHTNICA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni napotki ne zajemajo vseh moznih razmer in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik
se mora zavedati, da varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje, ni mogoce vgraditi
v izdelek. Te dejavnike mora torej zagotoviti uporabnik/uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z izdelkom.

Ne odgovarjamo za $kode, nastale med transportom, zaradi nepravilne uporabe ali pa spremembe oziroma
preureditve kakrsnega koli dela aparata.

Da ne bi prislo do poskodbe, morate pri uporabi vedno upostevati osnovne ukrepe, med katerimi so tudi
naslednji:

1. Digitalna osebna tehtnica je namenjena le uporabi v gospodinjstvu.

2. Vsa popravila zaupajte strokovhemu servisu!

3. Tehtnice ne uporabljajte v blizini naprav, ki ustvarjajo elektromagnetno polje. Tehtnico postavite
v zadostno oddaljenost od taksnega izdelka, da omejite medsebojno motenje.

Rezultat je samo orientacijska vrednost. Ta izdelek ni medicinski aparat. Vedno se posvetujte s svojim
zdravnikom o zdravilih ali dieti za dosego optimalne teze.

5. Vodprtine aparata ne vstavljajte nobenih predmetov.

6. Tehtnica je namenjena tehtanju oseb od 10 let napre;j.

7. Na tehtnici ni dovoljeno tehtati domacih zivali.
8
9

>

Varujte tehtnico pred padci in udarci in ne skacite na njej.
Na mokri povrsini lahko vi ali aparat zdrsnete. Na gladki povrsini ne stopajte na rob tehtnice in pri tehtanju
na tehtnici ohranjajte ravnotezje.

10. Tehtnico uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih.

11. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe te naprave.

12. Tehtnica ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), katerih fizi¢na, intelektualna ali cutna nezmoznost
ali pa pomanjkanje izkusenj ter znanj preprecuje varno uporabo tehtnice, ¢e te osebe ne bodo pod
nadzorom ali pa ¢e jih ni poucila glede uporabe tehtnice oseba, odgovorna za njihovo varnost. Nujno
potreben je nadzor nad otroki, s ¢Cimer je zagotovljeno, da se ne bodo igrali s tehtnico.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

Opozorilo

1. Pred tehtanjem vedno sezujte obutev in nogavice.

2. Priporo¢amo izvajanje merjenja vsak dan ob istem casu.

3. lIzmerjeni rezultati so lahko zavajajo¢i po intenzivni vadbi, izraziti dieti ali pri ekstremno visokih
temperaturah.

4. Tehtnice ne izpostavljajte udarcem, tresljajem in je ne spuscajte na tla. Tehtnica je natan¢na naprava,
s katero je treba ravnati previdno.

5. Tehtnica ni namenjena komercialni uporabi.

Baterije

Naprava se napaja z baterijami 3x 1,5V AAA. Pred uporabo odstranite izolacijsko folijo s kontaktov baterij.

Ce vam tehtnice ne uspe vklopiti, preverite, ali so baterije vstavljene oz. ali so morda prazne. Znova vstavite
baterije ali jih zamenjajte za nove.

Vstavitev/menjava baterij

1. Odprite pokrov predala za baterije na spodniji strani tehtnice.

2. Odstranite prazne baterije, po potrebi uporabite primeren predmet.

3. Vstavite nove baterije, vedno najprej z enim koncem, drug konec
pa potem potisnite. Zaprite pokrov predala za baterije. Upostevajte
pravilnost polov.
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MERJENJE MASE

f———— 1. Za natancne rezultate tehtanja je treba tehtnico postaviti na ravno, trdno
| 1 in stabilno povrsino ter se izogibati postavljanju na preproge ali mehke
| []ﬂ"“'| povrsine. Pred tehtanjem se prepricajte, da pod tehtnico ne lezi tuj
| I predmet.

2. Zakratko stopite na povrsino za tehtanje, da vklopite tehtnico, na zaslonu

— se prikaze »0.0«.

— = 3. Previdno stopite na tehtnico. Na tehtnici stojte enakomerno, ne nagibajte
‘ SE.H | se in pocakajte, da se podatek o masi na zaslonu ustali.
|

L4 Opozorilo:
Steklena povrsina v primeru navlazenosti postane spolzka. Ohranjajte jo suho!

——— ] Ko stopite s tehtnice, se naprava samodejno izklopi. Samodejni izklop se izvede,
| Ce je na zaslonu prikazano »0.0« ali ¢e priblizno 8 sekund tehtnica prikazuje isto

L Q maso.

Preklapljanje merskih enot

LTJ {

Med merskimi enotami (kilogrami/funti/stones) lahko preklapljate na naslednji nacin:

1. Poiscite stikalo na spodniji strani tehtnice.

2. Ko je tehtnica izklopljena, pritisnite na gumb za preklapljanje enot. Na zaslonu LCD se prikaze pravkar
uporabljena merska enota. S ponovnim pritiskom na gumb enoto preklopite.

VARNOSTNA OPOZORILA

1. Opozorilo na prazno baterijo: Ce je baterija prazna, se na zaslonu prikaze simbol »LO«. V takinem
primeru zamenjajte baterije.

2. Preobremenitev: Ce tehtnico obremenite bolj od dopustne mejne vrednosti, se na zaslonu prikaze simbol
»ERR«.

Ce se na zaslonu prikazuje napaka ali ¢e tehtnice daljsi ¢as ni mogoce izklopiti, za priblizno 3 sekunde vzemite
iz nje baterije in jih nato znova vstavite. Ce vam te tezave ne uspe resiti, prosite za nasvet svojega prodajalca.
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Slovenscina I

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Za ciscenje tehtnice uporabljajte navlazeno krpo in pazite na to, da v notranjost tehtnice ne bo prisla voda.
NE UPORABLJAJTE kemicnih cistilnih sredstev/Cistilnih sredstev z agresivnim ucinkom. Tehtnice ne potapljajte
v vodo!

Samodejni vklop Pozor: Nevarnost zdrsa na mokri
povrsini!

TEHNICNI PODATKI

Maks. nosilnost 180 kg
Merilna lo¢ljivost 0,1 kg
Napajanje: 3x 1,5V AAA baterije (prilozene)

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

GARANCUJA: Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije:

Nepravilno ali neprimerno rokovanje z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat,
uporaba sile, prilagoditve ali popravila, ki jih je izvedel kdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, niso predmet garancije.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalaZi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklaZo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. C €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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DIGITALNA KUCNA VAGA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Bezbednosne upute u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce uvete i situacije koje se mogu pojaviti.
Korisnik treba da bude svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga ove faktore mora osigurati korisnik (ci) koji koriste ovaj proizvod i brinu
o njemu.

Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prevozom, nepravilnim koris¢enjem ili preinakom ili zamenom
bilo kojeg dela uredaja.

Da biste izbegli ozlede, uvek se treba pridrzavati osnovnih mera opreza, ukljucujudi sledece:

1. Digitalna osobna vaga namenjena je samo za ku¢nu upotrebu.

2. Svaku popravku poverite ovlas¢enom servisu!

3. Nemojte je koristiti u blizini uredaja koji stvaraju elektromagnetska polja. Postavite vagu dovoljno daleko
od takvih uredaja, kako bi se sprecilo ometanje.

Rezultat je samo priblizna vrednost. Ovaj proizvod nije medicinski uredaj. Molimo vas da se o lekovima ili
dijetama za optimalnu teZinu posavetujete sa svojim lekarom.

5. U otvor uredaja nemojte umetati nikakve predmete.

6. Vaga je predvidena za merenje osoba od 10 godina i starijih.

7. Nije dozvoljeno meriti ku¢ne ljubimce.
8
9
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Pazite da vaga ne pretrpi udarce i nemojte skakati na nju.
Ako je podloga vlazna, mozete se okliznuti vi ili proizvod. Takode, nikada ne stojte na ivici vage kada je
povrsina glatka i odrzavajte ravnotezu tokom vaganja.

10. Vagu koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.

11. Proizvodac nije odgovoran za stetu koja moze da nastane nepravilnim koris¢enjem ovog uredaja.

12. Ova vaga nije namenjena osobama (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobama bez iskustva i znanja o bezbednoj upotrebi vage, osim ako ih ne nadgleda ili
su upucseni u koris¢enje uredaja od osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Obavezno je decu drzati
pod kontrolom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa vagama.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

Upozorenje

1. Uvek skinite cipele i ¢arape pre vaganja.

2. Preporucujemo merenje tezine svaki dan u isto vreme.

3. Rezultati merenja mogu biti pogresni nakon intenzivnog vezbanja, dijeta ili pri ekstremno visokim
temperaturama.

4. Neizlazite vagu udarcima, nemojte je ispustati i ne bacajte je na pod. Vaga je precizni instrument sa kojim
se treba pazljivo rukovati.

5. Ne koristite vagu u komercijalne svrhe.

Baterija
Uredaj se napaja sa 3 x 1.5V AAA baterije. Pre upotrebe uklonite izolacionu foliju sa kontakata akumulatora.

Ako se vaga ne moze ukljuciti, proverite da li su baterije umetnute ili su prazne. Umetnite baterije iliih zamenite.

Umetanje/zamena baterija

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije s donje strane vage.

2. Uklonite ispraznjenu bateriju. Ako je potrebno, upotrebite neki prikladan
predmet da je lakse izvadite.

3. Ubacite nove baterije, uvek prvo stavite jedan kraj, a zatim pritisnite drugi.
Ponovo stavite poklopac odeljka za baterije. Obratite paznju na pravilan
polaritet.
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MERENJE TEZINE

/
| 1 1. Za tacne rezultate vaganja postavite vagu na ravnu, tvrdu i stabilnu
|| []ﬂ"“'| povréir.w, ne ?ostavljajte.je na tepih. i.mekane povrsine. Pre vaganja,
L 1 proverite da nijedan strani predmet nije ispod vage.
2. Ukljucite vagu kratkim pritiskom na sredinu skale, bic¢e prikazano "0.0"
—]
— A 3. Stanite pazljivo na vagu. Stojte ravhomerno na vagi, ne pomerajte se
| 5 E.g | i cekajte da se ocitavanje tezine na ekranu stabilizira.
L 1 Upozorenje:
b Staklena povrsina vage kod vlazenja postaje klizava. Odrzavajte vagu suvom!
——— ] Uredaj se automatski iskljucuje nakon silaska s vage. Automatsko isklju¢ivanje
Iu‘ se dogada kada se na ekranu prikaze 0.0 ili se prikaze ista tezina otprilike 8
L S sekunda.
-

Promena merne jedinice

_______:___/J
Mozete prebacivati izmedu mernih jedinica (kilogram / libra / stone) na sledeci nacin:

Pronadite prekidac na donjoj strani vage.

Kad je vaga isklju¢ena, pritisnite dugme za promenu jedinica. LCD ekran prikazuje trenutno koris¢enu
mernu jedinicu. Ponovnim pritiskom dugmeta cete promeniti jedinicu.

BEZBEDNOSNO UPOZORENJE

1. Upozorenje na praznu bateriju: Ako se baterija isprazni, na ekranu se prikazuje simbol "LO". U tome

slu¢aju zamenite bateriju.
2. Preopterecenje: Ako vagu preopteretite vise od dopustene granice, na ekranu se prikazuje simbol "ERR".

N —

Srpski I I
Crnogorski

Ako se na LCD ekranu pojavi oznaka greske ili ako duze vreme ne bude bilo moguce vagu ukljuciti, uklonite
baterije na oko 3 sekunda i onda ih ponovo umetnite. Ako ne mozete resiti problem, obratite se svom
dobavljacu za savet.
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ODRZAVANJE I CISCENJE

Za ¢iscenje koristite vlaznu krpicu i pazite da u unutrasnjost vage ne ude te¢nost. Ne koristite hemijska sredstva
za ¢iscenje / sredstva za ¢iScenje s abrazivnim dejstvom. Nemojte potapati vagu u vodu!

Automatsko ukljucivanje Paznja: Opasnost od klizanja na
mokrim povrsinamal

TEHNICKI PODACI

Najveci kapacitet je 180 kg
Rezolucija merenja 0,1 kg
Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterije (sadrzane u pakovanju)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

GARANCUA: Garancija nece vaziti u slede¢im slu¢ajevima:

Neispravno ili neprimereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na uredaj,
uporaba sile, obavljanje izmena ili popravaka koje nije izvrsio ovlasteni serviser.

Delovi koji podlezu uobic¢ajenom habanju nisu obuhvaceni garancijom.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao kuc¢ni otpad.
Proizvod odlozZite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju
prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehni¢kih parametara.
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EMnvika I

YHOIAKH ZYTAPIA MIMANIOY

OAHrFIEZ AZQAANEIAZ

Alapaote mMPOGEKTIKA Kal PUAAETE yia peANovTIKA Xprion!

Mpo&domoinon: Ot 0dnyieg ao@AAelag Tou TepLExOVTaAL OTO TTAPOV eyXelpidlo Sev mepINaUBAVOUV OAEG TIG

OUVONKEG Kal TIG SuvnTIKEG TTEPIOTATELG. O XPAOTNG TIPETIEL VA KATAVONOEL OTL N KOWVK AOYIKN, N TTIPOCOXK Kal

n @povTida gival oTolxeia o eV UMTOPOUVV VA EVOWHATWOOUV OE Kavéva TIPOIOV. ZUVETIWG, AUTA Ta OTolXEl

TPEmel va S1ac@alloToUV amod ToV XProTh TOU AEITOUpPYE( Kal XelpiCeTal To v AOYyw TTPOIOV.

Aev @époupie euBLVN Yia eVOEXOUEVEC {NUIEC TTOU TIPOKANONKAV KATA TN METAPOPd, AOyw E0QAAUEVNG XPNONG

1 AOYw TPOTOTIOINONG i} LETATPOTIG OMOIOUSAHTIOTE PEPOUG TNG CUCKEUNG,.

Ma TNV amo@uyn TPAUHATICHWY, TTPETTEL VA AapBdavovTal TavTa Bacikég TPOo@UAAEELS, cupmeplapBavopévwy

TWV akOAoLOWV:

1. Hunoewakn uyaptd pmaviou mpoopiletatl pdvo yia OIKIaKN XPron.

2. 'OMNEG Ol EMOKEVEG MPEMEL VA IPAYHATOTIOIOUVTAL ATIO EISIKEVUEVO KEVTPO EMOKEVWV!

3. Na pnv XxpnOolUOTIOLEITAL KOVTA O GUOKEVEG Ol OTTOIEG TTAPAYOUV NAEKTPOpAyVNTIKO TeSio. TomoBeTroTe Tn
Cuyapld apKeTA PHOKPLA aTmod TETOLEG CUOKEUEG Yla VA TIEPIOPIOETE TIG apolBaieg mapeUBoAéc.

4. H mipn tou anmoteAéopatog gival amokAEIOTIKA KatatomoTiki. To mpoidv Sev eival watpikr (uyaptd. Na

OUMBOUAEVEDTE TAVTA YIATPO Yla CUVTAYOYPAPOUHEVA GAPUAKA KAl S{AITEC WOTE VA EMTUXETE TO BENTIOTO

Bapog oag.

Mnv gl0dyeTe omoladnTOTE AVTIKEIUEVA PECA OTA AVOIYHATA TNG CUCKEUNG.

H Cuyaptd pmopei va xpnotpomoinBei yia tn (Uylon avBpwrwv nAikiag 10 ETWV Kat Avw.

Ta okdoita {wa cuvtpoeldg dev mpémel va (uyiCovtal otn (uyapld.

Mpo@uAd&te Tn (uyapld amod MTWOELG Kat XTUTTAUata: unv mnddte emdvw otn {uyapid.

Mmopei va YAIOTPOETE €0€IG 1) N CUOKEUN EMAVW O Hla Bpeypévn em@avela. KpatioTe Tnv 1oopporia

oag emavw otn {uyaptd katd tn Siadikacia {Uylong Kat OUTE va OTEKEDTE O0TNV AKpn TN {uyapldg o pia

emimedn emeAavela.

10. Na xpnoipomoleite Tn (uyapld povo cUPEWVA UE TIG 0SNYIEC TTOU TTAPEXOVTAL OTO TTAPOV eYXELPISIO.

11. O kaTaoKeLaoTNG Sev PEPEL VOUVN Yia {NUIEG TTOU TIPOKARONKAV AOYyw aKATAANANG XP0NG TNG CUCKEUNAG.

12. Houokeun &ev mpoopiletal yia xprion amd atopd (CUPTEPIAAUBAVOUEVWY TTAISIWV) LE LEIWHIEVEG PUOIKEC,
aloONTNPIAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 EANEWYN EUTIEIPIAG KAl YVWOEWV Yld TNV ac@al Xpron tng
OUOKEUNG, EKTOC Qv emPBAEMovVTaL 1} £X0UV EKTTAISEVUTE OXETIKA HE TN XPON TNG CUOKEUNG Ao To ATopo
mou €ival umelBUVO yla TNV ao@AAeld Touc. Ta madid mpémet va emPBAEmovTal woTe va Stac@ahietal Ot
Sev maiCouv pe n (uyaptd.

© ® N oW

Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o€ vepo!

MNpoooxn

1. Na Bydlete mavta Ta mamouTola Kat TG KANToeG oag mptv {UYIOTEITE.

2. Xuviotdartat va Quyileote kABe nuépa tnv idla wpa.

3. Ta amotehéopata tng CUylong Umopei va sival mapamhavntikd peta and évtovn doknon, Siaita 1 o€
e€alpeTikd LYPNAEC Bepuokpaaiec.

4. Mnv ekBétete Tn (Uyapld o€ KPOUOELG Kal KpadaouoUg Kat Tpooé€Te va pnv méoel katw. H (uyaptd sivat pia
OUOKEUN aKpIBEiag Kal o XELPIOUOG TNG TIPETTEL VA YIVETAL UE TTIPOCOXN.

5. Mnv xpnotporoleite Tn {uyapid yla EUmopPIKOUG OKOTTOUG.

Mnartapia

H ouokeun tpogodoteital and 3 umatapieq AAA 1,5V. AQaIPECTE TO HOVWTIKO GUANO amod TIG EMAPEG TwWV

MITATapLWV TIPLV Ao Th XPron.

Edv Sev umopeite va Béoete Tn (uyapld og Aettoupyia, eAéyEte OTL Exouv eloayBei pmatapieg kat Sev eivat ASeleC.
Elodyete avd Ti¢ prmatapieg rj AVTIKATOOTHOTE TEG.
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Eicaywyni/avtikataotacn pnatapiwv

1. AvoiTe T0 KAAUYHA TOU SIAUEPICUATOG UITATAPIWV OTNV KATW TTAEUPA TNG
Cuyapldg.

2. AQOIPEOTE TIC EKPOPTIOUEVES UTTATAPIESG — XPNOILOTIOINOTE £va KATAANNAO
AVTIKEipEVO av xpetaletal.

3. Eiodyete kawvoUpyleg pmatapieg, mpWwTa HE To éva AKPO Kal KATomiv
méfovtag KATw To dAo dkpo. KAgiote To KANUpUA TOU SlapEPioHATOG
pmatapiac. BeBaiwbeite 61 n moAKSTNTA Eival owoTh.

METPHXZH BAPOYZX
f —— 1. Ta va emtoxete akpiPfry amotedéopata, n {uyapld mpémel va eival
TOTOBETNEVN OE Mia eMimedn, okANEN Kal otabepr) em@dvela. Amo@UyeTe
|' []_Dkﬂ]l ™V TomoB€TNoN NG o€ XaAi 1] AANEG pOAaKEG empAveleg. Mpv amod tn
| || Quylon, BePawBeite 6T dev undpyel kamolo £évo owpa KATW amod TN
- i Cuyapla.

| 2. MiéoTe oTIypIaio 0To KEVTPO TNG TTEPLOXNG CUYIONG YIa VO EVEPYOTIOINOETE
™ Quyaptd. Ztnv 006vn epgaviletal n Eveelgn «0.0».

3. Tatnote mPooeKTIKA endvw oTn (uyapld. Ztabeite Iooppomnuéva emdvw
[ —Sﬂﬁkglll otn Quyapld, pnv KIVEIOTE Kal TIEPIPEVETE PEXPL va oTaBepomotndei n
| évdel&n Bapoug otnv 0Bovn.

MNpo&idonoinon:

— H yudAivn em@dvela yivetal oloBnpn otav Bpaxei. Kpatiote tnv oteyvn!

AvuTtopatn amevepyomoinon

A —
— ] H Cuyapid amevepyomoleital avtopata étav Katefeite amd avtriv. H autdupatn
I.‘ amevepyomoinon cuppaivel 6tav n 08dévn Seixvel «0.0» 1 6tav Seixvel To idlo
L S Bdpoc yia mepimou 8 SeutepoOAemTal.

./

EvaAlayn petaV povadwv pétpnong

EMnvika I

——_._:::::__—/_7

Mmopeite va evaANdooeoTe PETAEY TwV povadwv pETpnong (KING/AiBpeg/stone) pe Tov akdhouBo tpomo:

1. Evtomiote Tov S1akdTTN 0NV KATW MAeUpA TG {uyapldg.

2. Mg anevepyomoinuévn tn {uyapld, TATHoTE TO KOUMT yia evalayr HETa&y Twv povadwv. H 086vn LCD
eu@avilel Tn povada mou XpnolUomoLEiTal M Tou TApPOvToG. ANASTE T povdda matwvtag avd to
Koupri.
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MPOEIAOMOIHZEIZ

1. Mpogidomoinon yla ek@opTIGuévn pmatapia: Eav n pmatapia eivatl ddela, otnv 08évn epgavietal n
€vdelfn «LO». Z€ autrv TNV TEPIMTWON, AVTIKATACTAOTE TN Umatapia.
2. Ynep@poptwon: Edv umepBeite To emrtpendpevo oplo Bapoug, oTnv 006vn epgavifetar n évoeign «ERR».

Edv n 006vn epgpavilel kamolo o@diua i €dv n (uyaptd Sev amevepyomoleital yia peydho Sidotnua, apaipéoTe
TIG UmaTapieg yia mepimou 3 SeutepOAenTa Kal EI0AYETE TeC Eavd. EGv To mpoPAnpa Sev emAubei pe auTrv TNV
evépyela, (NTRoTE amd Tov MPopNBEeUTH 00 CUMBOUAEC yIa TNV ATTOKATACTAGT TOU TTPORARATOG.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZX

Xpnotomoijote Bpeyuévo mavi yia va kabapioete tn (Uyapld Kal TTPOCEETE VA NV UITEL VEPO OTO ECWTEPLKO
™G MHN XPHZIMOTOIEITE xnuika kaBaplotikd/ouaieg pe amo&eatikn dpdon. Mnv Bubilete Tn cuokeun o€
vepo!

Autépatn evepyormoinon Mpoooyn: Kivduvog oAioBnong oe
Bpeypévn emeavela!

TEXNIKA ZTOIXEIA

Méylotn ikavétnta 180 KING
Brjna pétpnong 0,1 KINO
lox0¢: 3 pmatapieg 1,5V AAA (mepthapfdvovtal)

XPHZH KAI AMTOPPIWYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUNIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTdvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. MepBpdvn ouokevaciag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE 08 KAGOUG AVOKUKAWONG TTAAOTIKWV.

EFTYHZH: Ta akohouBa akupwvouv Tnv £yyunon:

AavBaopévog 1) akatdAANAOG XEIPIOHOG, TNG CUOKEUNG, N TAPNON TWV TPOPUAAEEWY ACPANELAG TTOU APOPOUV
otn ouokeur, xpnon umepBoAikii¢ duvaung, tpomomoinon 1 emdloPOwon amd omoloVEATIOTE EKTOG €VOG
£§0UC1060TNHEVOU KEVTPOU ETTIOKEVWV.

Ta e§apTipaTa mov UTTOKEIVTAL GE PUGIOAOYIKE pBopa §ev KaAUTTOVTAL AN TRV EyyUnon.

Il ANOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOX THX ZQHE TOYX

E=}

EMnvik

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0TAIOHOU (10XVEl o€ XWpeG HEAN TG EE Kat GAAeG eupwmaikég

XWPEC MOV £@appolouv cUoTHHA avVAKUKAWONC)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIBV 1} 0T CUCKEUATIA onUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMEL va avTiPeTwT(ETAL

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEI0 yla TNV avakUKAwoN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaNel otn Slatipnon Twv QUOIKWY

MOPwV. MNa TEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTKEG APXEG, TOV TOTIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAGTNA aTmd TO OTT0{0 AyopACaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL UPE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOHAYVNTIKN
oupBatdTNTA KAt TNV NAEKTPIKN ACQPAAELQ.

To gyxelpidlo xelptopov sival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@UuAan aAaywv oTo KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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LMOPOBI NIANOroBI BATU

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

YBaKHO NpoyunTaliTe Ta 36epiraiiTe AnA NoganbLIOro BUKOPUCTaHHA!

MonepepKeHHA: [HCTPYKLiT 3 TexHiKM 6e3neKu, AKi MICTATbCA Y LibOMY KepiBHULTBI, He BKNIOYalOTb BCi yMOBU
Ta MOXNUBI cuTyaLii. KopncTyBau Mae po3ymiTi, WO 3A0POBUIA My3A, yBara Ta 6e3neka € paktopamu, AKi He
MOXYTb 6yTV iHTerpoBaHi y ToBap. Tomy, kopmcTyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb NpuUaf, MaloTb 3ab6e3neumntn Lj
dakTopu.

Mwn He Hecemo BifNOBIAANBHOCTI 3@ MOLKOAXKEHHA, OTPMMAHI Nif Yac TPaAHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HesipHe
BMKOPUCTaHHA, Moaudikauii abo HanawwTyBaHHA 6yAb-AKOI YaCTUHM NOBGYTOBOro Npuiagy.

[na nonepexpaeHHsA OTPVMaHHSA TPaBM 3aBXAM AOTPUMYMNTECb MPABWN TEXHIKM 6e3neku, BKOYaloun
HacTynHe:

1. Undposi nignorosi Barv nprisHayeHi nuiie A LOMaLIHbOTO BUKOPUCTaHHS.

2. 06cnyroByBaHHsS Ma€ NPOBOAUTICA NLLE Y aBTOPU30BaHOMY CEPBiCHOMY LIeHTpi!

3. He BuKopucToByiTe Mobnv3y npunagis, ski BUNPOMIHIOOTb eNIeKTPOMArHiTHi nons. [na obmexeHHs
B3aEMHVIX MePeLIKO PO3TallOBYITe Baru Ha JOCTaTHIN BifCTaHi Bif Taknx npunagis.

OTprmaHe 3HaueHHs € nLe opieHTOBHUM. [Tpuna He € MegUUYHMM Baramu. 119 OTPMMaHHA ONTManbHOT
Barv 3aBXAv KOHCYNbTYITECA 3 NikapeM LWOAO JiKiB Ta Ai€TH.

5. He BcTtaBnawTe HiYoro y otBopuv npunagy.

6. Baru MoXyTb BUKOPWCTOBYBATVCA ANA 3BaXKyBaHHA Ntofel ctapiue 10 pokis.

7. He 3BaxyiTe JOMaLUHIX TBAPVIH Ha Barax.
8
9

»

3axuLaiiTe Barv Bifi MafiHHA Ta LWOKIB, Ta He CTpMOalTe Ha Barax.
Bu abo npunag moxete MifCKOB3HYTMCA Ha BOMOTi noBepxHi. [ig yac 3BaXKyBaHHA TprmaiiTe 6anaHc Ha
Barax Ta He CTillTe Ha Kpato BariB Ha M/0CKii MOBEPXHi.

10. BuKopurcTOBYITE Baru nuiue y BifnoBigHOCTI A0 iIHCTPYKLiN, BKa3aHMX Y LibOMY KepiBHULTBI.

11. BMpo6HMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 38 MOLKOAXKEHHS, BUK/VKaHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM LbOro
npunagy.

12. Baru He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTaHHS 0cO6amMu (BKOUaKouu fiTeld) 3i 3HVXKEHUMMN Yy TTEBUMU, Gi3UHUMMN
ab0o PO3yMOBVMI CMPOMOXHOCTAMU abo HecTauelo JOCBiAy Ta 3HaHb Al 6e3MeyHOro BUKOPUCTAHHA
BariB, AKLLO BOHU He 3HaX0AATbCA Nif HarnsaAoM abo He OTPUMany iIHCTPYKLIT LWOAO BUKOPWCTaHHS Baris
Bifj 0CO6W, fiKa Hece BifNOBIAanbHICTb 3a ix 6e3neky. [iTn MaloTb 3HAXOAUTCSA Mif HarMsAOM AN rapaHTil
TOrO, O BOHW HE rpaloTbCA 3 Baramu.

Do not immerse in water! - He 3aHyploiTe y Boay!

YBara

1. Tepep T!M, AK 3BaXKUTNCA, 3HIMITb B3yTTA Ta WKAPMNETKN.

2. Mwu pekoMeHAYEMO 3BaXKyBaTUCA WOAHA Y OAVH 1 TON CaMuin vac.

3. Pe3synbTati 3BaKyBaHHA MOXYTb OyTW HeBipHUMWU MicnA iHTEHCMBHOTO TPeHyBaHHA, AieT abo
eKCTpeMasibHO BUCOKKX TemmepaTyp.

4. TlonepepyKyiTe BNAUBK Ta LIOKM Ha Barv Ta CRifgKyinTe 3a TWM, Wo6 Barn He naganuv. Baru - ue TouHui
npunag, 3 AKUM HeobXiHO NOBOANTNCA 06EPEXKHO.

5. He BrKopucToByiTe Barv y KOMepuinHmx Linax.

AKymynartop

Mpunap npauoe Big 3 niTieBrx 6atapen 1,5B. Mepep BUKOPUCTaHHAM 3HIMITb i30M1ALiHY GONbry 3 KOHTAKTIB
6atapei.

AKLO BM He MOXKeTe BKJIIOUMTY Baru, nepesipTe, Wob Oyny BCTaHOBNEHI 6aTapeiky Ta Wob BOHW He 6ynn
po3psaxKeHUMM. 3HOBY BCTaBTe HaTapelku abo 3amiHiTb iX Ha HOBI.
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YcraHoBKa/3amiHa 6aTapeni

—_

BiakpuiiTe KpULLKY aKyMynATOPHOrO BifCiKy 3HM3Y Bar.

2. [JlictaHbTe po3psApKeHi GaTapeiikn, AKWO HEOOXifHO, BUKOPUCTOBYMTE
BiAMOBIAHUN IHCTPYMEHT.

3. BcTaBTe HOBi 6aTapenku. 3aBXM BCTaBMANTE OAUH KiHeLb Ta HaTUCKanTe

Ha iHWWIA. 3aKprinTe KPULLKY aKyMynAaTOPHOrO BiAciky. MNepekoHanTecs,

LLIO MONAPHICTb € BipHOIO.

BUMIPIOBAHHA BATU

e 1. [nA OoTpMMaHHA TOYHMX pe3yfbTaTiB Barm MaloTb PO3MIlLyBaTUCA Ha
r | piBHil, TBepAi Ta cTabinbHi NoBepxHi. He po3millyiiTe Barn Ha KuaMmm
| []ﬂ"“'| abo iHwWi M'AKi noBepxHi. MNepep 3BaXyBaHHAM NepeKoHaiTecs, Wo nig
| BaraMm HemMae Yy<opifHUX NpeamMeTiB.

2. Lo6 BBIMKHYTW Barun, HaTUCHITb Ha LIEHTP 30HM 3BaXXyBaHHA. Ha gucnnei

——— 3'ABNTbCA «0,0».

) 3. Ob6epexHo cTaHbTe Ha Baru. CTiliTe piBHO Ha Barax, He pyxanTeca Ta

N
| . . . L.
l‘ 5 E.H | JoueKaiTeca JOKM iHAMKATOp Barn Ha aucnnei byge ctabinisoBaHo.
| I MonepepXeHHA:
> CKnAHa NoBepXHA CTa€ CNIN3bKOIO, AKLLO Bosora. TpuMaTtu B CyXxomy CTaHi!
EEE—— ] Konu BM cxopuTe 3 BariB, BOHM aBTOMATUYHO BUKIIOYAIOTbCA. ABTOMATUYHE
I.‘ BUKJIIOYEHHA BiAOyBa€TbCA, AKWO Ha Aucrnei nokasaHo «0,0» abo Konwu
L S MoKa3aHo OfHY I Ty camMy Bary BNpOAOBXK 8 CeKyHf,.
-/

3MmiHa oAVMHMLb BUMipIOBaHHSA

LTJ L

B moxeTe 3MiHIOBaTV OAUHULL BUMiptOBaHHA (Kinorpamu/QyHTI/LLeHTHepM) HaCTYMHUM Y/HOM:

1. 3Hangitb nepemmKay 3HM3y Bar.

2. Konn Baru BMMKHEHi, HaTUCHITb KHOMKY ANs 3MiHUM OAWMHULb BuMipioBaHHA. Ha LCD pucnnei 6ype
NnoKasaHo, AKi OAVHWLi BUMiPIOBaHHA BUKOPUCTOBYIOTbCA. 3MiHITb OAVHUL BUMIPIOBaHHA, HAaTUCHYBLU
KHOMKY Lle pas.

NMONEPEAMEHHA

1. TonepepeHHA Npo po3pamKeHy 6aTapeto: AKLO 6aTapea po3pamKeHa, Ha aucnnei 6yae nokasaHo
cumBon «LO». y uboMy BUMaAKY, 3aMiHiTb 6aTapeto.

YkpaiHcbka MoBa I
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. : AKLLO Bara nepeBuLLyE AONMYCTUMY Bary, Ha AUcCnei 3'aBnTbca cumBon «ERR».
2. TMMepeHaBaHTaX<eHHSA: AKLLO Bara nepe € fonyc a a gucnnei 3’sa cAcC on «ERR

AKLo Ha Ancnnei nokasaHo NOMUIIKY abo B/ He MOXeTe BUMKHYTU Barv BNPOAOBX TPUBANOro vacy, AicTaHbTe
6aTapeiiKy Np16sM3HO Ha 3 CeKYHAW Ta MOTiM 3HOBY BCTaHOBITb il. IKLLO Lie He BMpillye Npobnemy, 3BepHITbCA
[10 NpoAaBLA 3a KOHCYNbTaLi€l0, AK BUPILINTY Npobnemy.

OBCJIYTOBYBAHHA TA OMULWLEHHA

[lnAa ounleHHA Bar BMKOPUCTOBYITE BOJSIOTY CEPBETKY Ta CNifKyWTe 3a TWM, WO BOAa He moTpannana Ao
cepepuHu Bar. HE BUKOPUCTOBYWTE ximiuHi mutoui 3acobu/3acobu 3 abpasnsHium epektom. He 3aHypoiiTe
npunagy sogy.

€

ABTOMaTUYHE BKIIOYEHHSA YBara: Bu moxeTe nifckoB3HyTUCA
Ha BOSIOrii NoBepXHi!

TEXHIYHI JAHI

MakcrmanbHa NoTy»KHicTb 180 Kr
Kpok 3BaxyBaHHA 0,1 Kr
*KviBneHHs: 3 AAA 6atapei 1,5B (nopaHi po komnnekTy)

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHW Nanip Ta roppoBaHuUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPo6KK, NNACTUKOBI enemeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKmn nnacTuky.

TAPAHTIA: Ha HacTynHi cuTyauin rapaHTia He pO3noBCIOAXKYETbCA:

HeBipHa abo HeBignoBigHa po6oTa 3 NPUIAagoM, He [OTPUMAHHA MNPaBUS TeXHIKM 6e3neku, Aki
BMKOPUCTOBYIOTHCA ANA MOOYTOBOro Mpunagy, BUKOPUCTaHHA CUNK, 3MiHU abo peMOHTHI poboTu, Aki 6ynu
npoBefeHi He y aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

EnemeHTN cXunbHi O NPUPOAHOro 3HOCY, Ta Ha HUX rapaHTiA He PpO3MNOBCIOAKYETbCA.

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite efeKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (aie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BnpoBaj»KeHOol0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [O
no6yTtoBoro cmiTtA. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 crneuianbHOro Micua ANA nNepepobKy enekTpUyHoOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NMPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaj [0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inblu aeTanbHOI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBVX OpraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobKy NOOYTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae BY Npuadanv NpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektnsam €C Wofo enekTpoMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Y iHTepHETI 3a agpecolo www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user’s manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa MmoBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés del spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producatorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTNG Oev PEPEL Kapia euBUVN yia Ta TUTTOYPAPIKA CQAAUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BUPOBHMK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 MOMUNKM APYKY, WO MICTATLCA B NOCIGHNKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.

© GVS.cz 2020



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-vaga-ov1l821-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-vaga-ov1821-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

